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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

99
ÉLET és IRODALOM<6

1884. év második félévi folyamára

Az „ÉLET és IRODALOM“ cziiuii, az erdélyi részek egyetlen szépirodalmi és társadalmi közlönyére
nyitjuk meg az előfizetést juli—(közember folyamra.

Eddigi — bár rövid — pályafutásunk felment attól, hogy nagyhangú Ígéretekkel biz­
tassuk az olvasó közönséget az előfizetésre; s e puszta Ígéretek után tartsunk igényt a közön­
ség pártfogására.

sorára
folyamban

Mór, Brassai Sámuel, Imre Sándor, Beöthy Zsolt, Szász Béla, Szász Gero, Endrődi Sándor, Ábrányi Kornél,
I I,„1. A.I.t.. It . 1 ..t,r/ iir'Illik U'tnii I .«»l:l/má li'iitllfl Illír inu Tll/ílll Kiül. Sl'/.PÍ'.llV

Jancsó Benedek.
JLapimk előfizetést dija marad a régi:

ZEügész évre . . . . G frt- || Fél évre ...... 3 frt-

Évnegyecire 1 frt 50 lcr_

A vidéki előfizetési dijak akiadóhivatalhoz (Kolozsvártbelmonostor-utcza 20, sz.) küldendők: helybeli 
előfizetéseket pedig Stein János könyvkereskedése fogad el.

Mutatyányszámot ingyen és bérmentve bárkinek Iittldünli:. 
Továbbá tudatjuk, hogy áj eldíietdiiilt lapunk első félévi íőlya 
mát 2 frt 50 krért iit,$ii1i* e11 cle 1 lieí;il. A

ÉPEN MOST JELENT MEG!

KOLOZSVÁRT
STEIH JÁNOS

könyv- és zeneműkereskedésében kapható:
AZ ÉRVÉNYBEN LÉVŐ

MAGIAK BtNTETi) TéíVB'IVIi

0-"ST'Q‘J*TB3Vi:ÉlNr'2"EI,

A KAPCSOLATOS TÖRVÉNYEK ÉS RENDELETEK, VALAMINT A
BŰNVÁDI ELTÁBÁSBA

vonatkozó törvényes intézkedések szószerinti idézésével és tekintettel a 
magyar kir. curia, nemkülönben a magy. kir. belügyminiszter, mint har­

madfokú bíróság, elvei jelentőségű fontosabb határozataira.
(CODEX JURIS CRIMINALIS HUNGARICI.)

ÖSSZEÁLLÍTOTTA
Dr. SCHULHOF GÉZA,

köz- és váltöügyvéd, a budapesti ügyvédi kamara tagja.

KÉT KÖTET.
8-ad rét 1054 lap. Előszó, tartalomjegyzék és kimerítő tárgymutatóval.

A csinos vászonkötésü köt kötet ára 6 frt.

A magyar büntető törvényeket óletbelé-ptető 1880. 36. t.-ez. általánosságban meg­
állapítja ugyan, hogy a büntető intézkedéseket tartalmazó régibb jogtételek közül melyek 
maradnak érvényben és melyek helyeztetnek hatályon kivül. Ezen általános megállapítás 
alól azonban annyi kivételt statuál az óletbelőptotési törvénv, hogy a gyakorlat embe­
rének felette meg van nehezítve az érvényben maradt szétszórt törvények s a vonatkozó 
m. kir. minist, rendeletek felkeresése. Jelen munka az összes érvényben levő magyar 
büntető törvények és jogszabályok olyképeni összeállítását tartalmazza, hogy a gyakor­
lati jogász hosszabb fárasztó keresés nélkül- a kutatás tárgyát képező esetre vonatko­
zólag magát gyorsan tájékozhatja.

A megfelelő szakaszok jegyzeteiben a bírói illetőségre, valamint a fe- 
lobbozós korlátozására vonatkozó t ö r v ó n y 1 d é z o t e k, nemkülönben a m. 
kir. Curia, valamint a m. kir. b el üg y ill i n i s z t o r, mint a közigazg. hatóságok 
hatásköréhez utalt kihágásokra nézve illetékes harmadfokú bíróság által hozott 
elvi jelentőségű fontosabb határozatok vétettek föl, folytonos figye­
lemmel az illető szakaszokkal kapcsolatban lévő t ö r v é n y e- k r e é s r en­
de 1 o t e k r o.

A mii két kötetből áll, az első kötet tartalmazza a két magyar büntető törvény- 
könyven kívül az életboléptotósi törvényt, a csőd és kereskedelmi törvény, a méter- 
mérték behozataláról, véderőről, vizek és csatornákról, a záloglevelek biztosításáról, gát- 
rendőrségről, belvizek levezetéséről, stb. szóló törvények büntető intézkedései fölül az 
uzsora-, rószlotiigylot-, zálogkölcsön-ügylet, a főv. rendőrségről szóló törvényezikkokot, 
valamint a bűnvádi eljárásra vonatkozó összes törvényeket, rendelőtöket és jogszabá­
lyokat értve a rögtönbirósági eljárást, az egyptomi nemzetközi bíróságra s a keleten 
levő consuli bíróságokra vonatkozó határozatokat.

A második kötet tartalmazza a mező-rendőrségről szóló törvény, sajtó-törvény és 
eljárás, keleti marhavész, cseléd-, közegészségi ügy, rendőri bej. intézmény-, erdőtör­
vény-, kivándorlási ügynökségek-, műemlékek fentartása, phylloxera terjobóso elleni-!

, magyar érsz. czimorek liasználhatása-, vadászatról stb. stb. szóló törvényes intézkedé­
seken felül a fegyelmi törvényeket és a rendbüntetéseket.

A fáradságos mű nagy szakértelemmel és kiváló gonddal van dr. Schulhof Géza 
, által összeállítva, ki, mióta a szóbeliség bejött, mint jeles criminalists és gyakorló ügy­
véd működik, s a tényleg fonforgő és mindennap érezhető hiányt kívánta c művel pótolni.

A műnek gazdag tartalmát és csinos, tetszetős kiállítását tekintve, a 6 írtban 
megszabott ár olcsónak mondható.

-----



KÖNYV- és KÖNYOMDA.

STEIN JÁNOS
KÖNYVKIADÓ ÉS NYOMDÁSZ KOLOZSVÁRT.

Ajánlja az ev. ref. főtanoda általa már 35 éven át kezelt és legújabban a kor igényeinek megfelelőleg a 
egmodernobb betűkkel berendezett

ft

oito:
A kőnyomdában szakképzett metsző és nyomó van alkalmazva.

A nyomdai gépek elegendősége, valamint a munkaerő teljes száma lehetővé teszi, hogy minden

KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI MUNKÁT
határozott időre, tisztán, Ízléssel s oly olcsó árban képes, előállítani, hogy bármely hazai nyomdával versenyezhet

A munkához szükséges papírt csak rendes gyári árban számítja.

Mindennemű és nyelvű könyvelt, folyóiratok, iskolai értesítők, köz- és 
magán hivatalok részére szükséges rovatos Ivek, körlevelek, árjegyzékek, szám­
lák, díszes kiállítású diplomák és tanulólevelek, nász-, gyász- és vigalmi je­
lentések, névjegyek, meghívók, tánczrendek, gyógy szertári jelzetek 
bor, rozsolis és más vignetlek, uj évi és más alkalmi üdvözletek, vám je­
gyek, vásárezlduí&k, hirdetmények, bármily nagyságú falragaszok, szóval 
minden e szakmába vágó fekete vagy szinnyomatu munkák csinos kiállítását jutányos áron 
elfogadja.

Megrendelések Stein János könyv- és zeneműkereskedésébe (bel-középuteza 1. sz.) vagy 
a nyomda helyiségébe (bel-farkasutcza 20. sz.) intézendők.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl.

Különösen a kir. közjegyzők, megyei és városi hatóságok és a községi elöljáróságok, valamint ta­
karékpénztárak és biztosító-társaságok figyelmét bátorkodik arra, fölhívni, hogy hivatali szükségletekre megkíván tató 
nyomtatványok gyors kiállítására s legolcsóbb árszámitására különös súlyt fektet. A községi bíróságok részére szük­
séges nyomtatványokból raktárt tart s azokból kis mennyiségben Uoncz száihra is jutányos áron szolgál.



FÜRDŐRE KÉSZÜLŐ MU1AIEDVELÖ

HÖLGYEK FIGYELMÉBE
AJÁNUA

LÁSZLÓFFY JÓZSEF

Kolozsvárij főtér Szatmáry.ház

Egész újonnan franczia modorlban berendezett

NŐI KÉZIMUNKA § HOZZÁVALÓK

RAKTÁRÁT.

mm

Vidéki, úgy hely keli megrendeléseknél a szí­

nezésre (Schatirnng) a legnagyobb ügyelem

fordittatik.
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KORBULY JÓZSEF. j ***

kéziratok nem adatnak vissza.
Megjelenik minden vasárnap : -V, ívr.yi terjeieJemier..

ffl Hanyatlásunk és a nő.
A ix
vWslSlai'r II
if| . p

A Isnő már természeténél fogva is a terem -
fi ■ - -mostohája. Mindenek elöli szegény

)f<y

s«/. — 
--

ián, —
dy. - 
ni re-

minden betegséggel bír, mivel a férfi s 
meg <i z o n kívül sok mással, csupán 

f nőivel.
Testileg o viseli kínját az örök élet ama 

mindig megújuló phásisának, mely az anyává 
lélel myslcriumának ncvczlclik.

Tulságbíin kifejjélI lágy szövőiéi törékenyebbé 
teszik; szépsége föllélelei, a kipárnázó zsirsojlek 
korán veszendők lévén, virágzása rövidebb lar- 
tamu. Minthogy sensitiv idegei fejlettebbek, min- 
den lelki mozzanat sokszorosan rázza meg öl- a 
mozgató idegek csekélyei,b volla miatt képtelenebb
a esciekvö clhalározásra s azért inkább magában 
eg cl kínosan.

Neki jutott végzetül a pelikán szcnlséges ön- 
gyilkossága, valóban szoplaló emlőjére vannak ir-
bérendÍ‘V|UI i"'1 ‘111,1. Hzav: 11 •' ez az én vérem, mely 
ucretlolok kionlalik. J

11 faj la nyugszik az idő körforgásának ama
V iois bolegsége, mely mialt egy örökkön vérző

'ÖH. sebnek tekinthető, mintegy példázván sorsát:
en vagyok az eleven fájdalom!

A n’TÍ népek minél közelebb álltak a lermé- 
zcl i°z, mintegy ellensnlyozásul, annál nagyobb 

Hjongédsóggel viszonzák a nő fenséges gyöngcsé- 
J.V'W kclclkezelt többek közt a germánok gyö- 

y fú jelmondata, melynél szebbet a világ egyetlen 
"epe sem gondolt soha: Franendienst vor (lottes- 

Iu,n|nkban Shakespeare összes költésze- 
tnek dús Kincstárából a legtöbb szajkó ezt az

> en pbrasist gömbölygcli fogai között: gyarlóság, 
P-sszony, a neved!

ál| l,S morl llz asszony ily elismeri gyarló, ala­
ki pii 1 !' ‘ ^'a*< c -s a 1a 'I o I a I k o l ó bátorsága. A 
, annalyosodoll. szemünknek nem eléggé ma-
LjZ°S arra’ ,I(W érte fölvegyük a család fenlur- 
lf ec es-kcserves hősköllészelét; félünk a gondtól,

ve, hogy atyáink merészsége nélkül ma nem 
“nalnank iuen.
let n r'mC-al< B ntíllcnck> hanem már a házas- 

1 ^ k'ét-örömét megismerlek is remegnek a gy er-
yeir...g0n,|wkllal<1' mely remegés köveikezmé- 
ak j1 ,a . orvoHok oly szomorú titkokat tud- 

tchzelni s mely remegés elícledleli, bogy a

no lelki alkata legfőbb táplálékul a reményt kö­
veteli. Szegényt, a legkisebb remény is felvidítja, 
meggyógyítja, bizony még a sir széléről is kihozza’. 
Elveszett érzékünk a Korán legiszonyatosabb átká­
nak észrevevésél. illetőleg, nem látjuk, mily bor­
zasztó szó ez: légy gyermektelen!

Föltesszük, hogy a jövőre néző emez aggo­
dalom s nem a minden erkölcsi mentség nélkül 
levő önszcrelet diktálja napjaink hozomány-kér- 
dosci is, midőn a (ve-) vő legény adja cl magát 
az eladó lánynak s midőn a fele-ség és az általa 
képviseli érték az egész számig oly keveset hagy­
nak a teremios „urá“-nak, hogy ez a kérdésben 
levő Összeg állal élve ellemeflelik, a mikor hozo­
mány hijahan edző és felemelő munka állal két 
annyit is megszerezhel vala.

Sót ellenkezőleg ! A helyett, hogy a nő a 
fajién tar las rejtélyes, szent közege legyen, mint 
a minek küldetése folytán lennie kell, századunk 
alászállilolfa őt in un k ásn cinek; bevitte a gyá­
rakba — a nőt a gyárakba! — oda ültette a gé­
pek melle s kinek physiologiai alkata szerint csön­
des, állandó mozgásban kellene lennie, miként a 
háztartásnál van ez az eset, az naphosszam ódá­
kul lelik egy helyhez, pergő kerekek mellett gör­
nyed, vagy kizárólag mások veszett kölykeinek ne­
velésével emészti magát áldozatjául a kevésvérü- 
ségnek, az idcghánlalmak kalvaria-üljának és a 
tüdövésznek. CsőnIszerkezete elsalnyul s ennek kö­
vetkeztében belehal, midőn anyává lehetne.

Azt hiszitek, hogy csupán a.képzelődő kíván­
csiság bajija a nőt az újkori phantasmagóriák kar- 
ja'ha? Vajon csak hóbortból kapják föl a nők Né­
metországban a spirilismust, csak szeszélyből lesz­
nek-e legmakacsabb hívei a Salvations Army-féle 
vallásos őrjöngésnek Angliában, s vajon csak szer­
telenségből állanak-e a nihilismus élére Russiában ? 
Nem! A nő elvesztette bitót előbb a férfiúban, 
aztán az istenben; elcsigázva Maitusnak az egész 
conlinensen Híz gyanánt pusztító, alávaló, nyomo­
rult tana által, századunk legnagyobb skeplikusává 
lett s a női kedély egyenességével és rettenthetetlen­
ségével szomjuhozza az újat, az ismeretlent. Ő, ki 
a conservativ erő képviselője, óhajtja a felforgatást, 
a szokatlant, a bizart, hátha meglelné, mire szük­
sége van, a mit nélkülöz.

És a mily mértékben józanul a férfi, minél 
kevésbé birja a legnagyobb nagyságol, a kritikátlan

érelme, „6 „ illeHS helyen az
■ -súgok szama. Németország prolestán 

tartományaiban, a Schopenhauer nőgyülöleténei 
modalmuban nagyobb az öngyilkosság, mint a. 
egész fold bármely legmostohább vidékén. A világ 
^ igmesá^osságossága szerint ki miben vétkezi 
^^,VetkeZtek 8 nÖbCn - ^ ellen, me,

gyötri^hullái*n10k ngy"e’ ll0gy poklok gynnán 
bytr, halai,g asszony, nemünket az új idők őr
.mnge.se, a mcgszálllság és az ördöngösség ami
számtalan ullapolja, melyet a tudomány hyste-
i.anak nevez? És tudjátok-e, mi okozza e rette, 
notes kórságot.

A leánycsecsemő nem szihaíta anyja lejét 
mert a házas felek közt levő laza viszony szárad 
z°n es Petyhüdten hagyta az emlőt. A leány-gyer-
mGÍ kflye lett, mert becsapták egy
emberolö-gépbe, egy leánynevelő intézetbe, hol 
egvdv nagyh.ru nevelőigazgatónőnknek vallomása szé­
nül, a kezén keresztül ment 150 leány közül nem 
volt két normális lélek. A feleség - az alsóbb osz- 
ta'yban - undorral lelik meg a férj iszákos hor- 
goze, dohányszaga, huta egykedvűsége miatt. Az anya 
olt hona ridegül és szegényül a folyton fényesebbé 
x.ic) vendéglők, kavéházak s közhelyek emelkedése 
mellet, Varosokban a családi nő az évnegvedes 
hurczolkodas s a lelketlen kaszárnyarendszerü épi- 
tésmód miatt mintegy az ulczán lakik; szemérme 
kivesz s fészek nélkül keble clsivárul. Az újabb ka­
tonaszolgálati rendszer folytán a munkabíró férfiak 
szme-javii (Európában tartalékkal együtt 20 millió 
férfi) állandó csatakészen áll, átkára a jövőt előre- 
munkaló megnyugvásnak, örök izgalomul, mely hti- 
dolle teszi a békés gyarapodhatást. És mindezek- 
fole újkori költészetünk silánysága, átka nem te­
remt harmóniát és vigasztalást, nem emeli föl és 
nem gyógyítja meg a nő mély bánatát; kínzására 
rendelte a végzet a sok reménye-veszlett, dicső­
ségért és pénzért versenyző modern Orpbeust is.

Orvosok szerint az aeol-hárfa aceordjai elcsil- 
lapilják a dühöngő őrültet, a hit igéi visszaadják 
az értelemnek a hülyét: napjaink világnézetében 
nincs öszbang, nincs bizakodás : a férfi kebeléből 
elköltözőit az Isten s a nő tehetetlenségében egye­
dül maradt. Egyedül!

Sándor József.
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ÉLET és IRODALOM I. évfolyam

ÚJ VILÁG.

— Elbeszélés. —

Irta: Tolnai Lajos.

Első fejezet.

MiMigíát megtiszteltetése.
(Folytatás.)

. "Q -t|bgy-e tekintetes uram, megmondtam én,
»ne tessék azt a czifra iskola-palotát épit— 

Fpltetni, mert még sok gyászt fog hozni 
erre a falura.

I — De miféle gyászt? Hiszen a Dőryek, 
Daróczyak, Visolyiak, Horváthok, Zom- 
boriak, Szentiványiak mind állítottak már 

fel tanyán, pusztán iskolákat és Stefi is báró lett, Muki 
is báró lett, Miska tanácsos, Pali szent-jános vitéz — 
hát látja, én sem maradhattam el. Aztán nem „taga­
dom, én is szeretnék lenni valami s úgy én is állok, 
mint Mukiék, Stefiék, Paliék. Fogja csak atyám, itt 
kapom a levelet Dencz úrtól, miniszteri tanácsos. 
Itt fog lenni a megnyitásra. Arra ünnepélyt ren­
dezünk. Csinálni fog nekem egy beszédet, vagy ma­
ga káplán ur — új kifejezésekkel, de rövidet s kö­
zölni fogjuk egy lapban. Álljunk csak, ezek közt 
a pályázók közt két költő ' is van, lapszerkesztő, 
irö. Az ám! Ezeket szeretném megválasztani, mert 
ezekre lenne legtöbb szükségünk. Egyik ajánlotta, 
hogy ö ide teszi át lapját s felette könnyű lenne 
egy olcsó kézi gyorssajtót szerezni Pestről. Most az 
a fő, hogy mindent nyilvánosságra hozzunk. Az az 
elfogadott divat.

— Hogy itt újságot adjanak ki — álmélko-
dott az öreg lelkész ur.

— Az borzasztó lenne. Felfordulna a falu.
Borzasztó lenne uram!

— Mért lenne borzasztó — járult közelébb
a káplán ur.

— Én se tartom borzasztónak, de sőt szép­
nek. „Mindi gháti lapok . . .“

— Hogy itt mindent újságra tegyenek, a mi 
történik, mintha csak mindent kidoboltatnánk. Isten 
mentsen ettől a csapástól.

Mindnyájan nevettek a furcsaságokon. Egy­
szersmind nem tagadhatták, hogy felébredt ben­
nük a vágy az eljövendő különös világ iránt.

— Ki lehetne nyomatni — veté oda a szót 
a káplán ur — a szebb beszédeket. Mindenütt ki­
nyomatják ma már.

— Prédikácziókat teszem azt — imákat — 
mormogá az öreg pap.

— Igen. Sokakat felemelt az már.
— Maga verseket írna, úgy is láttam, hogy 

titkon állotriákat űz — jegyzé meg az öreg pap, 
de nem olyan borzalommal, mint eleinte.

— De mások is következnének ebből, atyám.
— Teszem azt, mik?
— Az egyik iró-pályázó valami olyast mon­

dott, hogy ide lehetne hozatni a törvényszéket, 
járásbíróságot s szörnyen emelődnék a falu, 
tiz év alatt várossá lenne Mindighát. A népesség 
megkétszereződnék.

— Borzasztó dolgok ezek, tekintetes uram — 
én előre is félek tőlök. Én már öreg vagyok, vár­
nánk talán vele, mig lehunyom a vén szemeimet. 
Nem lesz az már soká. Eddig békében éltünk, a 
falu jól eladta búzáját, marhácskáját: katonaság 
sem igen volt nálunk, legföllebb egy-egy pár tollas

TÁRCZA.

zsandár; komédiások is ritkán kerültek, vagy egy 
búcsúkor, nehány napra a Duda zsidó fészerébe: 
félek, hogy ezek után minden országfaló és csaló 
had keresztül törtet majd rajtunk. Eddig is érez­
tem már némi, némi szelét.

— Például?
— Tele vannak a parasztok házai olajfest­

ményekkel, mert erőnek erejével kötik a nyakukra. 
Fertelmes trágár képek. Hozzák őket szekérszárara 
s adják részletfizetésre. Csak azért, hogy azok a 
világcsalók minden héten felüthessék a sátraikat 
falunkban.

Bemegyek im a napokban Virág Pál uramhoz.
— Három szép leánya van — tudom, tudom 

atyám.
S pödörgette volna az ifjú uraság bajuszát, 

de még nem termett. Helyette mosolygott, csetteg- 
tette a nyelvét s himbálta a térdeit.

— Van. Ma-holnap menyasszonyok lesznek 
s mit kell látniok ..zokon a nemtelen képeken!

— Oda elmegyek, azokat a képeket megné­
zem. Amor? Diána? Vénus ?

— Még roszabbak — csúfabbak.
— Uj német modor. Meztelen képek, most 

azok járják. Pompás.
— Istenlelenség.
— Classicismus atyám. Űj iskola. Nem min­

dig az öreg Álmos, Árpád.
— No az igaz, hogy beütött hozzánk az új 

világ. Ebből a czifra iskolából is a legroszabbat 
reményiem. Állított volna a tekintetes ur

— Ugy-é koldus házat?
— Azt.. Elnyomorodottak, szegény árvák, öz­

vegyek, betegek hajlékát.
_ Az a nők köre. Koldus ház, árvaház,

menház, az az ő mulatságuk. Nekünk az iskolák

>——1

Jósika Miklós és a történelmi regény.
i

, 1 , Dr- Ferenczí Zoltán.

II.

Ij Ízt mondtuk előbb, hogy Jósika fóirányá-
I Bnál fogva a külső események élénk feltalá­lt !ü ti sához tartozik. Azonban nemcsak gyakor- 
j H j tata volt. ilyen, hanem elmélete is ezt sür- 

1 geti. így szól t. i. a történelmi regényről:
„A történelmi regények egyik dísze és 

szépsége az episodokban, a történelemnek ügyes 
beszövésében a mesébe vagy viszont állván, az ily 
regényekben a classicus egyszerűség s egyöntetű­
ség (compositio) lehetlen; sőt a műnek inkább ár­
talmára, mint hasznára lehetne.“ (1. Abafit, Cse­
heket, Jósika Istvánt ez elmélet szerint irva. ugyan­
csak Esztert, is.)

Mástelől pedig igaz, hogy ö megrója A báli­
ját, hogy aránytalan, mert az episódok túlnyomók 
s elnyomják a főcselekvényt. (Heg. és reg. Íté­
szét 62).

Ismételjük, hogy a történelem és regény kü­
lön nézőpont alá esnek s a tört. regény, mint 
ilyen, a költészet bírálata alá tartozik. Nem mond­
juk, hogy ama vegyítésére a költöttnek és valónak 
nincs szükség ; de nagyobb szükség van magára a 
művészetre s a mért a tört. regény egyetlen része 
is okirattal be nem bizonyítható, lehet kitűnő re­
gény s lehet megfordítva rósz. A történelemnek

külön külső és belső igazsága van s a maga ne­
mében mindkettő egyforma értékű.

Magánál Jósikánál emez elegyítés néha. fölöt­
te gyarlón üt ki, akár mert. nem tudta a finom 
vegyítés módját s csakugyan az elegyítésnél maradt 
csupán, akár mert hova-tova mindig tökéletlenebb 
maradt a sietség miatt. Legalább e hiány első re­
gényeinél már világos. Mert művészeti szabály, hogy 
akár való, akár csak részben való, részben köl­
tött a cselekvény, az egészen egy színnek, t. i. 
a valóság és igazság költői színének kell átvonul­
nia. De hiba úgy alkotni a cselekvényt, hogy érez­
zük az általmenetelt egyikből a másikba.

Pedig Jósikánál úgy van. Olykor oly teljesen 
kitünteti a történelmileg valót, hogy könyvekre, 
írókra hivatkozik, a honnan tanulta; meg másfelől 
érezteti, hogy most. mesét sző bele s igy a hitet, 
kénytelenek vagyunk a lehető legkisebbig vékonyit- 
ni s fölver csalódásunkból, ama költői illusioból, 
mely szerint a költőnek hiszünk nem a részletek­
ben rejlő valóság, hanem az egész műbe és mű 
által leheli valesi bölcseség miatt. Itt is áll az, 
hogy kevésbé keresni a valóságot annyi, mini job­
ban megtalálni az igazságot.

Ugyanebből foly az is, hogy gyakran s ez 
kivált első, jobban kidolgozott, s több tanulmány­
nyal irt regényeiben van : feljegyez oly részleteket, 
melyek ugyan históriaiak, de nem épen szüksé­
gesek a költői egészre és érthetőségre s ez is 
kivált a Csehekben észrevehető. Meg aztán Jósika 
Istvánban, melyben e való és költött vegyi lése épen 
czél. Mert Jósika igazságot és valót akart írni és 
pedig különösen e regényében, de csupán evvel a 
história nem lesz regény. Megtold!a hál költött 
részletekkel s ez által teszi nem regénynyé, csak 
regényessé. Azonban a dolog voltakép igy áll: a

költött, részletek nem képesek benne költői illusiot 
kelteni, mert érezzük, hogy mese. A históriai rész­
letek nem bírnak komoly meggyőződést ébreszteni, 
mert tudjuk, hogy regényről van szó. Meglehet, 
hogy Jósika jelesen és igazán oszlatja cl az elő­
ítéleteket ; de a ki Jós. Istvánról biztos nézeteket, 
véleményt akar alkotni, mégis vagy maga okirato­
kat néz ál. vagy komolyan a históriai müveknek 
áll. Mert. ha a fődologban Jósika István rajza jó 
is, a részletekben bizonyára megbizliatatlan. Itt 
egyszersmind kérdés támadhat, a történelmi hűség 
ről a történelmi alakok rajzára nézve a 
költésben s erről a következőkben mondom el né­
zetemet.

PLETYKÄPÄD.

Kolozsvárt, julius 10.3 laison-lúrgy mostanság a lárcza-firkálók 
időrészéről a holt saisunl szidni ; bún- 

. bakkal állítani a tisztelt olvasó közönség 
elé : Íme ez a bűnös, ez az oka, bog)' 
a kérdéses tárcza oly üres, mint akut 

^ tisztelt névrokona, mit egy magam fáJ 
ta tollrágó gyerek szokott viselni, persze laposan 

De ez a saison-lávgy is már cl van koptat 
va; annyian és annyiszor álltak ezzel már elé 
és sírlak e miatt keserves panaszokat, hogy * 
jónak látom teljesen elfelejteni, — hogy m° 
voltaképpen beütött az uborka, vagy ugorka, (va| 
Szarvas Gábor a megmondhatója, hogy miesod 
évad illetőleg ivad, vagy esetleg idény; s komoly* 
látok hozzá egy tárcza tárgy kereséshez.
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maradtak. Képzelje: a Macskánszkiak is bárók let- 
tek _ és miért? Nehány rongyos paraszt iskolá­
it Én adtam palotát. Majd meglátom, mit szól a 
miniszteri küldött. Hanem csak itt mondom tiszte­
lendő alyáméknak — azt mégis különösnek talá­
lom hogy onnan felül arról is értesít valami is- 
“ ellen hivatalnok, hogy milyen legyen az 
béd. milyenek a borok s hány fehér ruhás 

Lány képezzen sorfalat, s micsoda verset vagy mon­
dákat adjanak elő a biztos ur tiszleletére. Nem 
ártana egy kis ügyes bandérium a falu legényeiből 
i a vidék nemes ifjaiból. Maga jő le Dencz ur, ki 
szörnyen szereti a pompát. Szép lenne, ha hat. lo­
vas hintán hoznék be a Dunától. Tegyük meg, 
mert a nélkül semmit sem kapunk. Desz faragó- 
intézet. fonó-intézet, — föl fog virulni a falu nagy­
szerűen, csak a biztos urat tudjuk különös kitün­
tetésekkel fogadni. A fáklyás-zene sehogy el ne ma- 
riuljon s az ünnepi szónok beszédét he kell mu­
tálni előre, mert arra válasz irat ik s mindenik meg 
íog jelenni az összes hazai hírlapokban. Nem ör­
vend atyám? De én nem beszélek.

— Fertelme» dolgok.
— Egy kicsit én is nevetem, de ha ezek nél­

kül semmit se kapunk. Legyen. De liz óra lesz 
mindjárt : akkorra rendeltem oda a két írót s ne­
hány pályázó férfit és nőt, hogy a délutáni gyűlé­
sen választhassunk közülök. Nekem már úgy fele 
hazahozták a fülemet, hogy azt se tudom, melyik 
a Pál, melyik a Péter. Jöjön a káplán ur is, mert. 
ön a jegyző. Figyelmezzen mindenre. Előre mon­
dom borzasztón szólják, szapulják egymást. Külö­
nös, mikor a béreseimet fogadom, egy is egyetlen 
szóval nem bántaná, gyalázná a társát. Természe­
tesen 40 - őO pályázó — az értekezlethez valami.

l)c olvastam a Pesti Naplóban — szólalt

Legelőször is az „Élet és Irodalom" papír­
kosarának átkutatásához fogtam; hátha véletlen- 
ségból akad abban valami feldolgozásra való anyag; 
mert hiszen abban a papírkosárban is van annyi 
ostobaság, mint. például egy reporter! lejben, s ez 
pedig arra való, hogy megírni való anyagot, süs­
sön ki.

De fáradtságom hasztalan volt; az egyedüli 
értelmes sorok, mire rá akadtam, ilyen formán 
hangzottak: „Kérem c költeményt (vagy rajzol, vagy 
heszályl slb.) becses lapjában közölni" — de aztán 
a melléje mellékelt költeményről (vagy rajz, vagy 
beszélyről) jobb lesz hallgatni.

Kétségbe esve hagytam annyiba a kosár mo­
tozást; különben előre tudhattam volna, hogy az 
oknélkiili való munka lesz, mert hiszen még egy 
temetőből se volt „feltámadás", pedig egy szer­
kesztői papírkosár nem más, mint egy légió lüzla- 
poéla légió szörnyszülöltérnék temetője.

Mást — és mint a következmény megmutat­
ta. — okosabbat gondoltam.

Ha nem találok olt felhasználható tárgyat, 
hová a fűzfapoéták zengeinényeil, vetik; bizony- 
nyara majd csak rá akadok valamicskére olt, hol 
e lapok szerkesztője ha nem is a tudományos aka­
démiát, de bizonyára a Petőfi társaságot tartja 
becsukva; értve ez alatt Íróasztalának kézirato­
kat rejtegető fiókját. Ott van Jókaitól kezdve egész 
— no akit utolsónak vélünk, jó lesz annak nevét 
elhallgatni.

A kéziratok halmazában rögtön rá akadtam 
eRV csinos legyezőre, még pedig egy olyanra, mely 
ha például áruba bocsottalnék, inkább találna egy 
könyvkereskedésbe mint egy divatüzlelbe.

Egész kis album, melynek lapjai a legyező

ÉLET és IRODALOM

meg a káplán ur, 'midőn megindultak az uraság 
lakása felé — hogy Pesten egy ilyen pályázatnál 
háromszáz pályázó volt, holott tanszék talán csak 
három vagy négy. S több pályázó bánatában a 
Dunába ugrott, főkép a hölgyek folyamodtak elő­
szeretettel az öngyilkossághoz. Magas házak torná- 
czairól leugráltak, a lánczhidról leugráltak. A sok 
diplomás tanár és tanárnő — én istenem — úgy 
pusztult, mint a cserebogár. S a lapok még mulat­
tak rajtuk.

Innen is, túl is a parasztházak kapui mellől 
egy-egy feketele rakás hol ifjú, hol egészen tisztes 
vén arczu idegen ur köszöntötte az uraságot s a 
két lelkészt. Némelyik háromszor-négyszer is meg- 

I hajtotta magát, mig az uraság észre nem vette.

— Ezek mind pályázók, tisztelendő atyám •- 
súgta oda az öreg lelkésznek az ifjú patronus. Néz­
ze onnan a Varga Mihály ablakából egy szép fia­
tal nő köszön felénk — amonnan is egy a Kacs 
Paliéktól egy kövér barna képű.

— Ezek is tanárnők, kik szembe jönek ve­
lünk — magyarázá a káplán ur. Tegnap jöttek, a 
Szabó Péter uraméknál vannak szállva.

A vastag athléta termetű ifjú uraság most 
kezdte csak érezni, hogy mily öröm az, ha az em­
ber az iskolákra áldoz. Soha ez a falu még igy 
megtisztelve nem volt. Folyvást, köszöngetett jobb- 
ra-balra, hogy köpezös hasas eleje még jobban ki­
dülledt.

Gondolom, ha ezt látták volna a Rigó, a Fü- ; 
lop, a Borostyán liak és a megye azon előkelő if j 
jai, kiknek még eszük ágában se fordult meg, hogy 
minő előny, ha az ember miniszteri biztost vár és I 
iskolái nyit meg a haza dicsőségére: azonnal fel- 

I buzdultak volna, hogy hasonlót cselekedjenek.

fanyelvei s melynek mindegyikére érdekes emlék- 
: sorok vannak Írva.

Jól tudom, hogy most olvasóim kíváncsisá­
gát felcsigáztam, s tudni vágynak, hogy vollaképen 
kié e legyező-album, s mi annak a tartalma?

És továbbá jól tudom azt is, hogy nagy in- 
discreliol s plotykaságot. követek el, ha elárulom 
tulajdonosát. No de ereimbe egy kevés reporteri 
vér buzog, nem tudom megállani hogy fél ne fe­
dezzem ; s biztat még az is, hogy a leli annyian s 
oly nagyon szerelnek, mint e legyező kedves gaz­
dáját, annak jó szive kell hogy legyen s igy meg­
fog árva fejemnek bocsátani.

Hát én bizony csak kipletykálom e nagy 
titkol ; nem másé az, mint Gabányi Árpád, e lap 
tisztelt munkatársának kedves nejéé.

Folytassuk tovább a pletykálkodást s árul­
juk cl a legyező-album néhány lapjának tartalmát

Olt olvashatjuk Hegedűs Istvántól a követke­
ző kis költeményt:

„Három múzsa cnyolfig férjeddel s igy teszi rabbá,
Ha közelébe te vagy, újra szabad lesz a rab.
Mert ha lelánczolt is a szerelem szép láncza: szabadság,
Mig az őrük hírnek köt le a szent hivatás.“

Bariba Miklóstól a következő sorokat olvas­
suk: „Azt a kulcsot, mely aközpályán le­
vő férfi előtt, a siker ajtaját megnyitja, 
a gondviselés egy értelmes feleség ke­
zeibe hely ezte el.u

Ferenczi Zoltán a következőkép versel:

„Nem hiszek a szellemekben,
Nem engedi meg azt eszem;
De idegeimnél fogva 
Lebbenésök n é h a érzem.

S akkor Dencz urakról s egyéb biztos urak­
ról és öcscseiről és sógorairól hány szép hírlapi 
czikket olvashattunk volna, de olvashatnánk folyton 
folyvást a nagy ebédekről, vidám tánczmulatságok- 
ról, felköszöntökről, a kikre a kiküldött urak bizo­
nyosan számítanak is.

A felséges király, ha közénk jő, mosolyog 
áldást int. s mint egy fényes felhő sietve elvonul, 
hátra se nézve, hogy még mind emelgetjük ken­
dőinket, kalapjainkat s a hírlapok is alig Írnak róla 
egyszer: ezekről a fényes banderiumos, zászlós 
Denczekröl, Ráozokról hónapokon keresztül olvas­
suk a kiegészítő, helyreigazító, szebbnél-szebb czik- 
kekel. Mint az őszi hónapos eső: szakad reánk, 
utánuk a harsogó, dobnál, tárogatónál hangosabb 
magasztalás. Nehogy valamiképen tündöklő nevei­
ket a magyar közönség el találja felejteni. Mert az 
lenne a legnagyobb szerencsétlenség a szegény ma­
gyar hazára, ha nem olvashatná minden nap: 
Dencz Pál Kassán — nagy ebéd, fényes diszme- 
net, Rácz ur Szegeden ötszáz teritékü banquette 
Haragos ur gyönyörű toasztjaival; Dencz Debre- 
czenben — disz íutlatás a népiskolák közreműkö­
désével ; Rácz Eperjesen, Kolozsvárt! virág-zápor 
és szakadatlan diszebédek, vacsorák, a Rácz test­
vérek nagyszerű dikczioival.

Ám ettől a szerencsétlenségtől - szerencse — 
nem kell tartanunk !

(Folytatása következik.)

Lásd azt hiszem, hogy mosolygó 
Lelked egy része itt marad, 
ti valahányszor együtt ülünk,
Kedélyesen meglátogat.“

Továbbá Csernátoni Gyulától: „Azt mond­
ják a bölcsek, hogy feledni a legnagyobb 
boldogság. Miért tartunk hát emlék­
kő ny ve két?...“

Petelei István pedig a következőket jegyezte 
fel: „Mind en elmúlik. — Kérjem-e hogy 
ne feledjen? Igérjern-e hogy nem felej­
tem el?"

... És meg annyi más, melyek mindany- 
nyian tanúbizonyságot tesznek arról az őszinte 
szerétéiről, mely a körünkből eltávozott Gabányinét 
kísérte, hogy bizony, ha e sorokból mind kisugá­
roznék az iránta érzett meleg barátság, e legyezőt 
tulajdonképeni czéljára, hogy általa magát lehűtse, 
többé nem használhatná.

De azt hiszem mára elég is volt a „plety- 
kapadon“ való lovaglás; leszállhalok róla; annyi­
val is inkább, mert czélszerü a legyezőnél ma­
radni ilyen meleg időben; mert hogy kánikulai me­
leg van, legalább midőn e sorok írattak, hogy az 
volt, annyi bizonyos; aztán, hogy midőn e tárcza 
az olvasók szemei elé kerül, úgy fognak-e az em­
berek sohajlozni, hogy: „Hozzák már a parisok“ a 
nap heve ellen, vagy pedig : „Nem kell már a pa- 
risol“ s kérni fogják az esernyőt — ezt már nem 
tudom. . . .

Csaba.
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„Szomszéd uram I én nem tudom, 
Mi az igaz benne.
Azt beszélik : az anyjukom 
Szerelmese lenne.“

„Mit? Én? az ő szerelmese?
Ha ez igaz lenne.------- — —!
Szomszéd uram ez csak mese,
Nincs igaz szó benne.

Hisz engem a hitestársa 
Még nem is sziveiket.
Nekem bort sem ád, — de lássa — 
Minden áldott éjszakára 
Leitatja kendet! — — — “

Kelepelő molnár 
A kelepet veri, 
Mikor a garadra 
Nincs mit felönteni.

De ha a garadra 
Talál felönteni, 
Kelepelő molnár 
Feleségét veri. —

Gabányi-

INCOGNITO.
— Beszély. —

Irta:

FAngiink Gyűjtő Izabella.

(Folytatás.)

emsokára kiért a városból, egy fákká 
I szegélyzett útra tért, a mely őt közvet 
'!"len a zöld ligetek közé vezette. Csinos 
jól miveit kertek szegélyezték ez útai 
mind a két felől, melyeknek rács vagi 
törpe élő sövény kerítésén át kényelme­
sen be lehetett látni azok belsejébe. Elő: 

többnyire diófák, cserjék között csinos virágcsoporto- 
zatok, különösen a rózsák számtalan válfajai, hát­
rább gyümölcsösök, mig az emelkedett hátiért park­
szerű sűrűség lepte el. A hegyről hullámzó kis fo­
lyam ömlött alá s lármás zuhogással átszelve az 
egész telepilvényt, középeit tavat képezett, melyet 
terebély hárs és vadgesztenyefák vetlek körül.

A nyaralók nem voltak ugyan valami fénye­
sek, stylszerüek, de csinos, barátságos külsejű, több­
nyire swájczi modorban épült kis faházak, széles 
verondákkal, egyik-másik messzelátó tornyocskák- 
kal s hogy lakóik barátságos, egymás közt béké­
ben megférő emberek, mutatta, hogy a kerteket 
egymástól semminemű sövény, — legföllebb egy kis 
árok, fasor vagy az átfolyó patak választotta el, 
de a mint a rajta átvezető csinos hidacskák sejtet­
ték, épen nem ellenséges szándékkal.

— Boldog kisvárosiak! - sóhajtott utasunk 
egy, a tó pártján álló árnyas pádon végignyulva s 
könyökére támasztott fővel élvezve a gyönyörű reg­
gel hárs- és rózsaillattal fűszerezett bóditó levegő­
jét s hallgatva a természet madárcsevegés, vizzu- 
hogás, béka kuruttyolás és rovar zümmögésből al­
kotott andalító hangversenyét.

Sebes léptek zaja verte fel elmerüléséböl, fel­
tekintett s egy zöld béllésü vászon napernyő alatt,

ÉLET és IRODALOM
I. évfolyam

világos nyári öltözetben, tegnapi utitársát, dr. Bon­
ka Lőrinczet pillantotta meg.

— Mit látok, ha nem csalnak szemeim, ön 
az kedves utitárs? — kiáltott fel szívélyes mosoly­
gással a közeledtére helyéről felugró utas felé s 
napernyőjét földhöz csapva, mindkét kezével meg­
fogta s szorongatta annak elébe nyújtott kezét. 
Hát mégis megállapodott nálunk, nem utazott to­
vább a hegyek közé? Helyes, nagyon helyes — 
folytatá a pádon helyet foglalva s az útast maga mel­
lé vonva. De hát mondja csak — beszélt tovább, 
mialatt levette fejéről széles karimája szalma-kalap­
ját s tarka szélű zsebkendőjével ideges sietséggel 
lörülgette már-már őszülő hajtól környezett fényes 
tarkóját — miként és hogyan változtatta meg szán­
dékát, kedves utitárs ?

— Szép, nagyon szép — monda ismét, mi­
dőn az utazó elmondta neki, mint maradt le teg­
nap este a vonatról s mint csábították őt maguk­
hoz a Malomberek üde zöld halmai, valamint azon 
óhajtását is, hogy pár napot e kellemes helyen 
tölthessen.

— Szép, igen szép — ismétlé -— mennyire 
fog örülni a feleségem s milyen kellemes, vig na­
pokat fogunk élni együtt; mert tudja, kedves ba­
rátom, mi igen csinos kis társaságot képezünk itt 
a Malomberekben s minden délutáni, estét együtt 
töltünk hol egyik, hol másik családnál. Önt is be 
fogjuk vezetni társaságunkba, kedves utitárs

— Nagyon le leszek kötelezve — felelt az 
utas — de arra még nem felelt, tisztelt uram, ha 
vájjon kaphatok-e valahol egy kis lakást?

Ah igon, a lakás? — viszonzá komoly 
képet vágva Ilonkái. A mi azt. illeti legszívesebben 
meghívnám magunkhoz szállásba . .

— Oh kérem — szabadlcozék az utas.
S ha a városon laknánk, hallani sem 

akarnék másról folytatá amaz. De itt künn kis­
sé szüle a lakás, aztán számos a család s a fele­
ségem . .

— Isten mentsen, hogy alkalmatlanságot okoz­
zak önöknek, inkább ma este tovább utazom.

— Hohó! erre már én mondom, hogy isten 
mentsen! — kiáltott fel Ilonkái — majd találunk 
mi utat-módot. Il t van! — folytatá mulató ujjúval 
homlokát érintve — most jut eszembe, hogy az 
öreg Zeleiné . . . Kedves barátom, ha nem fél a 
vén asszonyoktól, itt a legjobb alkalom. Nem? ak­
kor rendén van minden. A jó öreg, a ki különben 
igen kedves asszony, mondta voll, egyszer, hogy 
szeretne házához nyárára lakót kapni, meri lél 
egészen egyedül, mióta a mull. évben férjét elve­
szítette.

— Hiszen ez pompás; nem lenne ön oly szi­
ves, hogy engem a nevezett asszonysághoz vezes­
sen? — kiáltott fel az utas.

— De igen, nagyon szívesen — felelt az ügy­
véd - ha akarja, akár most rögtön. Zeleiné szor­
galmas asszony, korán kél, bizonyos vagyok, hogy 
munkában fogjuk találni. Mig a lakással tisztában 
leszünk, nálunk is felkelnek s aztán hozzánk me­
gyünk reggelire. Soh’ se mentegeiődzék, kedves 
utitárs; azt akarja mondani ugy-e, hogy már reg­
gelizett? nem tesz semmit, a hegyi levegő étvá­
gyat hoz s a feleségem soha meg nem bocsátana.

E beszélgetés közben mindketten felálltak, az 
ügyvédtől vezetve egy mellék-ösvényre tértek s nem­
sokára egyszerű, de gondosan miveit, tisztán tar­
tott kertbe jutottak, melynek közepét a lakház fog­
lalta el.

Alig lehet kellemesebbet képzelni, mint e ki­
csiny, alig három szobát magában foglaló vörös 
fedelű fehér ház vadszőlővel bevont verandájával,

melynek indái egész a kis középtorony csúcsáig 
felkapaszkodtak s azt majdnem elfódték lombjaik­
kal, hátterül a zöld sűrűséggel, előterén nyíló ró­
zsák s más virágok beláthatlan tarka csoportjaival. 
A patak közvetlenül a kis lak mögött vonult el 
köves alján morajló csevegéssel törve habbá.

— Nos, tetszik a hely, kedves barátom? — 
kérdé öntetsző mosolyával az ügyvéd.

— Valóságos kis paradicsom! — kiáltott fel 
az utas

— Ugy-e bár, hehehe ? —- nevetett Bonka — 
csak kár, hogy Évája rég túl van a hatvanon, ha- 
haha! Azonban nem lesz semmit, majd a szom­
szédságban kárpótlásra találhat. De ime a hely úr­
nője !

(Folyt, köv.)

„HOZZ Ä.“

írja:

Szúnyog.

1.

Az Ur, az Alya, ő szent Felsége 
yeli immár a világ ügyét-baját. Egy 
ierék-székben ül mennyek országú- 
angyal cselédei viszik egyik liktól a 

másikig, hogy mindenfelé láthassa: mi történik. 
Éjek éjszakáján csillag ragyogása az ő szeme su­
gara s tekintetétől fényes a nappal.

Ül, ül s olt mellette ugyan nyüzsgölődnek az 
angyali karok mindenféle drága énekeket énekelve, 
tánczolgatva, mulatozva. S hát eljön a diszehéd 
ideje s olyan virágszálak, szépséges szüzek, hogy a 
napra lehel nézni, de rajok nem, hoznak terilelt 
aszfalt elébe. De van azon minden, mit csak szem, 
száj kívánhat . . . Jószagu lószerszámok, arany­
színű borok s fonott kalácsok olyan béllel, mint a 
tiszta hab . . .

Ebéd végeztével gyenge muzsikaszó s muzsi­
kaszó közben aranyszárnyu Gábor egy gyékény czi- 
póskosárban a belső kamarából rózsaszín héjú jóféle 
nagy mogyorót hoz elé. Istenes nagy bicskái, is vesz 
ki egy fiókból s oda feszi az Ur elébe.

S csak szól a muzsika, csak dudorásznak gyö­
nyörű karok s az Ur pattintja a bicsok hegyivel 
szét a mogyoró héját. De abból nem hull egyéb ki 
egy kis bimbócskánál. Az a bimbó csak akkora, 
mint egy bors, hanem kedvesebb a szagja a liliomé­
nál. Mint a gyenge füst, úgy oszlik el ez a leve­
gőben, meglelik föle zeg-zúg, erdők levelei mozog­
nak nagy gyönyörűségükben, madarak csippennek 
meg s minden viráglorok kinyílik . . . Muzsikaszó 
édesebb lesz a méznél s angyal-szemek ragyogób­
bak a karabunkulasnál. Minden felhő rózsaszínű s 
szél lopja, szél repíti szét . . .

De a bimbó is lassan-lassan kisebbedik, oszlik 
s a végin nem marad egy makula belőle. Akkor 
egy jó nyirág-seprül. vesz kezébe Péter, a minde­
nes. Összelakarifja a kétfelé pattintott mogyoró-hé­
jakat s az egyik nyíláson kisepri az égből.

S a héjak hullnak, szállnak le szépen a föld­
re. Álló, mélységes tavak fogadják ölükbe s ren­
getik, oltolmazzák. De eljön a gólya, de kelepei, 
de rekecses szókat mondogat s a héjacskák oda 
bolondulnak partmenlébe sás-levelek alá. Gólya ki­
fogja, elhordogatja s eloszlogalja őket ide, oda, há­
zikóba, palotába. S egyik héjból lesz fiúcska, a 
másikból leányocska.

Isten szeme látja őket s angyal oltalmazza.
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Nőnek, nőnek, nagyok lesznek. Szép szűz az 
egyikből, dali legény a másikból — de csak félé­

ik, Párja után, héja fele után vágyik mindegyik. 
Hogy egy legyen, mint a milyen volt addig, mig 
az yr bicskája két felé nem repesztette. S keresni 
indulnak útlalan úton, hegyen, völgyön, tengereken 
egymást. Ostromolnak tövises gátol, viaskodnak 
^hatatlanokkal egymásért.

Kiáltó szavuktól, sóhajtásaiktól betelik a le­
vegő. Meg is töredeznek, el is pusztulnak. Hínár
veszti, betemeti. A fáradtakon, a gyengé­
ken átgázol az erősebbje s kiáltja : „párom, felem, 
édes társam kereslek, kívánlak.“

Egv bokorból kiszólnak: „itt vagyok, rád
várok.“

És egymásra néznek, egymásra borulnak mo­
hón. szomian. De nem találnak össze! Mogyoró- 
héj szakadásai nem telnek be. Egyik kisebb, na­
gyobb a más. Egymás mellé állanak, nem illenek 
össze. Rósz szél jár át köztük, rósz szél veti tá­
vol egymástól.

Hál némelyik pedig ráakad az igazi társára. 
Héjának igazi párjára. A kivel egy volt az égben, 
mielötl az Ur bicskája szétválasztotta. Ráakad a 
társára s lesznek egy egész és megterem akkor is­
mét bennük a szerelemnek, az édes boldogságnak 
az a bimbója, a mi olyan drága, olyan gyönyörű­
séges, bogy mikor az Ur kinyitja, hát megillataso- 
dik tőle a mennynek birodalma is s égi madarak 
megcsípi Jennek, virágtorok kinyílik s angyalszemek 
ragyogóbbak lesznek . . .

*
Rég hallottam ezt a mesét. Boldog vagyok, 

hogy hihetek benne. Bizonyosan, bizonyosan él az 
én párom, héjamnak hozzám illő társa valahol. Rég 
keresem, hívom, nem találom. Kiáltok a napoknak : 
„ne fussatok, én várok, nekem jogom van remény­
leni.“ Nem állanak meg.

Házacskám üres, kertem üres. Járok-kelek, 
elfáradok: hazatérek. Semmi sem változott. Nem 
kapom.

Gólya néni tán olt felejtette? Tán valaki, ki 
nem illik „hozzá“ elbolonditolla s magáénak 
mondja. De ő bizonyosan féleges és utánam érez... 
Istenem! van-e valahol? nem vezetsz-c a nyomá­
ba? Epcdek utána. Csak az órám locsog, meg a 
gyertya lángja körül duruzsolnak itt elöltem min­
denféle bolond pillangók. Beszélhetek-e ezeknek? 
Pedig tele vagyok mondani valóval. Vágyakozom 
„utána“, hogy bátorítást vegyek tőle, hogy mosoly­
gásán üdüljek, szaván vigasztalódjam. Hogy ide 
mellém, íróasztalom szegletéhez ültessem a kicsi 
kerek székre, félkezemmel kezét tartsam, fejét tér­
demre fektessem.

Ó itt még idegen. Nem ismer az én utczám- 
ban senkit. Nem tudja a történeteket. Hogy itt kik 
laklak előttünk? hogy azok hova lettek? Ő még 
gyermek. Azt. hiszi, hogy minden ilyen szép volt 
mini iIne most, hogy könny nem permetélt a mi 
utezánkban, bánat nem senyvesztett. Tán a ki eze­
ket a kőrisfákat is ültette, melyeknek leveles ága 
belmjlik ablakomon, a vén Minya bá’nak történetét 
sem ismeri, s bizonyosan a nagysás űrét sem, ki 
ott ült az utczaszegletcn fekvő házának legszélső 
ablakában esztendők során át és várt, várt, és 
megöregedett, megszürkült, s meghalt. Ezeket, mind 
elmondom neki. Hogy érezze itthon magát, az én ut- 
czámban, a „mi utezánkban“.

Ha aztán a nap nyugalomra térőben lesz ott 
a havas háta megetf az ágyába: kimegyünk a kert 
utaira s üzzük egymást, játszunk s a kuvasz csa­
holva fut utánunk s a madarak mind kinyitják 
kerek szemeiket s bámulnak minket. És a nap is,

a melyik a biblia szerint megállóit egyszer, hogy 
lásson egy hőst, bizonyosan ismét megáll, hogy lás­
son minket hősöket, kik meggyőztük az élet terhét 
s boldogok tudunk lenni itt. ezen a csúf földön . . . 

így lesz. . .
S tán itt vagy le valahol közel. Csak buj­

kálsz s ingerkedel. Mindjárt kiáltani fogod: „kukk“...
És én elkezdtek keresni s megtalállak, meg­

ölellek, te visszaölelsz és visszategezel. ..
.íó. . Add a kezed s okos légy és figyelj. 
Legelőször is a Klári történetét beszélem el 

a ki itt lakott a tőszomszédunkban a mostoha ap­
jánál, a fazakasnál, és a ki a tavaly... a tavaly ...
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Ä DOKTOR UR.

— Rajz. —

Tutsek Annától.

"ondom nektek Dani komám, soha ti 
maég diák korotokban sem láttatok any- 
nyi könyvet egy rakáson. Még a czimét 

' Ä ' sem tudnám annak mind elmondani —
I és Kálmán még azt is tudja, a mi ben-

i ne van. Bámulatos az az ész, a mi a
fiúban van — csak annyit mondok, hogy bámu­
latos.

Csipkés uram, e nála szokatlanul hosszú és 
összefüggő dikezioba egészen belefáradva, nagyot 
fuj s igen megelégedett pillantást vet maga köré. 
Hallgatói áhítattal tekintenek reá s csak fejük né­
ma bólintgatásával fejezik ki bámulatokat.

Színhely egy mélabús akáczfától beárnyékolt 
hűvös kis lócza a Csipkés uram bobja előtt. A 
szereplők Múlik Dani, az érdemes csizmadia mes­
ter, Bodó János, a fiai által nyugalomba helyezett 
mészáros s végre maga Csipkés Pál uram a „Ve­
res oroszlán“ érdemes tulajdonosa, kik is egy kis 
barátságos összejövetelre, s egy pipa dohány 
elszívására az akáczfa árnyékában, elfoglaltsá­
guk daczára, minden ebéd után leltek cgy-egy kis 
időt.

— Hát mondd csak kedves Pali barátom — 
szi'il bizalmas szembúnyorgalással Múlik Dani — 
sokba került, a pesti dolog? Mi?

Csipkés uram időt enged magának, mig a 
kérdés fülein keresztül behatolhat agyába. Aztán 
lassanként tudatára jőve annak, hogy most tőle 
kérdezlek valamit s arra felelni is kellene, pipájá­
ból egyet-kettőt szippant s a kérdőre függeszti ke­
rek, kiálló szemeit. „Hm — szuszogja nehézke­
sen — ha sokba-e? Hm!“ Ez többet mondott, min­
den ékesszólásnál.

Múlik Dani könyökével oldalba döfi Bodó ura­
mat, ki szemöldökeit feje tetejéig huzza fel. „Bi­
zony csak jó dolog a gazdaság!“ — dörmögi.

— No hiszen Bodó komámnak sincs mit pa­
naszkodni — szól Malik Dani — csak akad ott is 
mi egy s más !

Hiszen akad, akad, nem mondom, hogy 
nem akad, de ha nincs hozzá olyan fiam, mint 
Csipkés Palinak! Hej csak okos ember, a ki okos! 
Nekem soh’ sem jutott, volna eszembe Pestre kül­
deni a _fiaimat lanjjttalni. Csak olyan szamár is ma­
radt* mind a kettő, mint az' apjok! De a Kálmán 
fim bezzeg . . .

Csipkés uram széles ábrázalján egyik fülétől 
a másikig szalad a szája s csöndes ihogással fejezi 
ki megelégedését.. Aztán olyan kifejezéssel, mintha 
valami egészen közönyös, mindennapi dolgot mon­
dana, szól: „Jövőre doktor lesz!“

— Lehetett volna az idén is, ha meg nem 
bukik! — szólal meg egy epés hang a boltajtóban.

A három öreg urnák majd kiesik a pipa a 
szájából s Csipkés uram kidülledő szemekkel te­
kint. körül a levegőbe, majd fel a szembe látszó 
torony tetejére, mintha keresné honnan ered e hal­
latlan vakmerőség. Végre rájön, hogy a boltajtóból 
hallott valamit. Visszafordítja fejét s rámered arra 
a nyurga, felborzolt hajú alakra, ki teljes inperti- 
nentiával támaszkodik az ajtó félhez, jobb lábát 
kegyesen maga elé helyezve. Csipkés uram arra a 
felfedezésre jut, hogy ez az ő tulajdon boltos le­
génye.

— Fogja be a száját Miska! formed reá, mi­
után sikerült megtalálnia az őt megillető szavakat. 
Mikor én a maga korában voltam, még a szája­
mat sem mertem feltátani, nemhogy hazugságokat 
mondjak. Hallgasson, érti? És csak akkor feleljen, 
mikor kérdik. Fogja be a száját!

A két koma gratulál Csipkés uramnak erélyes 
föllépéséért. Ohó, Csipkés uram mindig igy szokott, 
nem hagy magának a fején tánczolni. Kurtán bá­
nik az embereivel, hm — kurtán bizony. S még 
egyszer ellátva a sárga hajó boltos legényt azzal 
az utasítással, hogy mitévő legyen szájával — ön­
elégülten dől hatra a lóczán.

Miska ugyan egy árva kukkot sem szól töb­
bet, de oly megvető mosolylyal tekint végig a há­
rom öreg urán, hogy azok méltán megdöbbenhet­
tek volna, ha reá néznek. De mivel nem néztek 
reá, a pillantás kárba veszett, s ő oly arczczal megy 
be a boltba két krajezár áru paprikát adni egy 
piszkos szolgálónak, melyen világosan olvasható: 
„Én ugyan megteszem és hallgatok s némán tűröm 
e gorombáskodásokat s árulok két krajezár áru 
paprikát piszkos szolgálóknak, nem azért, mintha 
kötelességem volna, hanem mert valami felsőbb ha­
talom parancsol velem, melynek készséggel enge­
delmeskedem és melynek neve — Milike! . . . Oh! 
Mili! . . . sóhajt s nagyot l.üszköl a paprikától.

A három örég ur e kellemetlen eseménytől 
megzavartatva sokáig némán eregeti a füstöt pipá­
jából. Csipkés uram vonásain oly erőlködés látszott, 
mely tisztán mutatta, hogy most valamin gondolko­
zik. Egyszerre földerül arcza s kövérsége daczára 
igen ruganyosán kél fel. — „Menjünk be a fiam­
hoz" — szuszogja s kiverve pipáját, nadrágjához 
dörzsöli kezét. A két koma eleinte szabadkozik.

— Talán zavarni fogjuk — bizonyosan ta­
nul — várjuk meg, mig kijön!

De a mit Csipkés uram egyszer fejébe vett, 
attól ugyan nem lehetett eltéríteni. S különben is 
ez volt. a legegyszerűbb mód, rásütni Miskára a 
hazugság bélyegét. Keresztül mentek hát a bolton 
s Miska lenéző pillantásától kisérve, kissé zavartan 
állottak meg a Kálmán ajtója előtt. A szobából sa- 
játszerü hangok hallszottak ki. Mintha ketten vagy 
talán tizen is ide-oda futkostak volna ott bent, 
hangosan nevetve cs kiáltozva s az a csengő ne­
vetés és enni való apró sikoltás semmi esetre nem 
eredhetett. Kálmántól. Egyszerre valami robaj hall- 
szotl, épen mint mikor egy széket feldöntenek — 
még egy pár apró sikolj, az ajtó rohamosan feltá­
rul s a jó öreg urakat majdnem halomra döntve 
egy kipirult arczu, igen-igen csinos kis teremtés 
rohan elő s az ajtó mögé akar rejtőzni. De meg­
pillantva a bámész képű öregeket, ijedten sikolt 
még vagy kettőt s aztán esze nélkül rohan el.

A három öreg ur pár perczig nyilván azt 
hitte, hogy ma világ vége van, vagy pedig vala­
mely csodálatos varázslat, folytán ők változtak ijesztő 
szörnyetegekké át — mert ime nyomban az élőb­
bem alak után Kálmán urfi rohan elő, hangosan
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kiáltozva és névetve. De alig hogy megpillantja őket, 
ti is esze nélkül szalad vissza s igen zavart kép­
pel ül le íróasztala mellé.

Jó időbe került, mig Csipkés uram, a komái 
által elhalmozott biztató oldalbaütögetések után, 
visszanyerte gondolkozást képességét. Alig, hogy 
magába tért, szokatlanul gyorsan lép Kálmánhoz, 
s őt karján és hátán megtapogatva, aggódva he­
begi: „Beteg vagy? . . . Megbolondultál? . . .“ 
Kálmán elneveti magát. Megfogja apja kezét s vi­
dám szemei s egész barátságos, kedves arczával 
oly jóizü nevetésssl tekint, reá, hogy az is elkezd 
mosolyogni, mit a két. koma meglátva, őket is han­
gos nevetési roham fogja el, úgy hogy kénytelenek 
leülni s Bodó uram egészen kiveresedik bele.

— De hát mi volt az — — az — az izé, 
Kálmán fiam ? — kérdi Csipkés uram, miután kel­

lőképen kinevették magukat. Kálmán körültekint a 
szobában, egyet-kettőt köhint s aztán egyszerre föl­
derül arcza.

— Egy — — egy — egeret hajszoltunk, 
kedves apám — és Milike nagyon megijedt.

Egér! Malik Dani lelkében gyászos emlékek 
támadnak fel: az összerágesált bőrök és felfalato­
zott csizma-talpak jutnak eszébe.

— Ki kell pusztitni — indítványozza s lelkes 
ajánlatot tesz rögtön haza sietni s az ti kitűnő, pá­
ratlan egérfogóját Csipkés uram rendelkezésére bo­
csátani. Kálmán alig tudja megakadályozni buzgal­
mát. — Nem, nem kérem, majd kifogjuk mi kel­
ten Műikével.

Csipkés uramnak némi homályos sejtelmei 
támadnak ugyan, hogy Műikének — az ő unoka- 
hugának, kit még kicsiny korába felejtett itt a 
bátyja a nyakán s kit ti aztán szintén csupa fele- 
dékenységböl fölnevelt és úgy megszokott, mintha 
örökké egy fia meg egy leánya lett volna — hogy 
hát Műikének voltaképen semmi keresete sincs a 
Kálmán szobájában. De mielőtt e gondolatának ki­
fejezést adhatott volna, egyszerre eszébe ölük, hogy 
hát tulajdonképen miért is jöttek ők most ide. 
„Kálmán fiam — szól kellő lassúsággal ejtve ki 
minden szól — mondd csak, ugy-e — ugy-e bár— 
te jövőre doktor leszel ? De nem olyan doktor, mint 
például Székesi nr, a lódoktor, hanem olyan fis­
kális?“

Kálmán rátekint arra a széles, együgyüségé- 
ben is annyi aggódó szere tetet kifejező arczra s 
nincs bátorsága egyebet mondani: „Igen is kedves 
apám, ha szorgalmas leszek, még az idén lelehe­
lem a doktorátust..“ Csipkés uram e szavaktól el- 
káprázva, teljesen fölöslegesnek tartja azt a bizo­
nyos bukást említeni. Hisz az oly valami lehetet­
lenség is! Büszkeségtől ragyogó arczczal tekint, két. 
komájára, kik helyeslőleg bólintgatják fejőket. „Ked­
ves öcsém — szól — maga nemcsak édes apjának, 
hanem az egész falunak büszkesége. Innen még 
egy doktor sem került ki. Öcsém uram lesz az első 
és tudom díszére fog válni még a vármegyének is!"

Bodó uram keservesen sóhajt fel. „Hej, ha 
elgondolom, hogy az én két kamasz fiam közül 
egyik sem tudta többre vinni, mint az apja! Bi­
zony a mai világban látom, tanulás nélkül semmire 
sem lehet menni! ... Az isten megáldja, kedves 
öcsém uram !“

A jó öregek rettenetesen megtisztelve érzik 
magokat, hogy egy ilyen jövendőbeli nagy urnák 
méltóztatik kikisérni őket az ajtóig s újólag elhe­
lyezkedve a lóczán, Csipkés uram egész diadalmá­
morban szuszogja: „Bizony isten komák, két nap 
óla, hogy a doktor ur itthon van, tiz évvel meg- 
ifjodtam, bizony isten, tiz évvel. Miska, fogja be a 
száját!"

A doktor ur pedig alig, hogy kilépnek az öre­
gek az ajtón, kétségbeesetten vakargatja meg füle 
tövét s oly elkeseredéssel vágja földhöz a corpus 
jurist, hogy annak menten széthullnak a levelei.

*

— Nem hiszem, hogy a kerek világon volna 
kedvesebb hely, mint az a kis kert itt, a ház háta 
megett s ebbe a kis kertbe ez a még kisebb vad­
szőlő lugas, honnan százszorta és ezerszerte kelle­
mesebb látvány kínálkozik mindenféle népszinház- 
beli Pepi kisasszonyoknál, signorina Spelteriniknél 
s egyéb budapesti nevezetességeknél. Körülbelül igy 
gondolkozott, magában Kálmán urfi, egy kellemes 
nyári délután, az említett vadszőlő lugasban. Ké­
nyelmesen végig heverészet a kerti pádon s eziga- 
retlejéből bodor füstkarikákat eregetge, nagy gyö­
nyörűséggel nézett az egyik virágos tábla felé. Kö­
nyökig feltürl ruhaujjakkal, egyik kezét csípőjére 
téve, másikkal kicsiny öntözővel öntözgetve a virá­
gokat, egy mosolygó, piros arczu, enni való kis te­
remtés hajlongott ide-oda s ragyogó szemeivel oly 
hamisítás pillantásokat vetett a lugas felé és a má­
sik perezben mégis oly közönyös arczczal hajolt, le 
a virágokhoz, mintha tudomása sem lelt volna, 
hogy valaki van olt. És aztán gömbölyű, rózsás 
kis kezét oly könyörtelenül mázolta be csúnya, fe­
kete földdel, hogy azt már csakugyan nem lehetett 
tovább nézni és sem a madárkák, sem a virágok 
nem csodálkoztak, midőn Kálmán urfi hirtelen fel­
ugrott és oda sietet t, csupán csak azért, hogy meg­
akadályozza a másik kis kacsó bepiszkolását is.

— Kálmán — hagyjon békét — — bizony 
isten leöntöm az öntözővel — hagyjon békét!...

— Édes Milike . . . úgy is csak három hét 
még az élet! . . . Aztán elmegyek és csak eszten­
dő múlva jövök megint, haza ! . . .

Milike összecsucsorifja pieziny, cseresznye pi­
ros száját s igen sok igazifui valót talál a köténye 
szalagján. „Bánja is azt maga. Maga azon örvend, 
ha nem lát minket. Tudom, olt Pesten egyszer som 
gondol reánk. Miska mondta, hogy olt mennyi szép 
leány van! . . . “

— Miska! Hát persze, hogy Miska! Örökké 
csak Miska! Maga nem is lúd másról beszélni, 
csak Miskáról. Bizony már talán nemsokára gratu­
lálhatunk is? Remélem meghi a lakodalomra?

Milike igen mérgesen csapja le az öntözöl s 
valami nagyot készül felelni — de egyszerre el­
hallgat. Mintha közeledő léptek alatt zürrent volna 
meg az út porondja. Pár perczig hallgatódznak, de 
nem jön senki. Talán csak egy nyúl futott el — 
vagy ismét egy egér ?!

Milike megint felveszi az öntözőt, hallgatva 
babrál a virágok közt. s teszi magát, mintha nem 
is tudná, hogy Kálmán ott van. Kálmán pár perczig 
gyönyörködve néz a lezajló, fürtös fejecskére — 
aztán nagyot sóhajt. „Lássa Milike —szól — egy­
szerre elkomolyodva — ha jól meggondolom adói- I 
got, én igazán egy hitvány fráter vagyok. Csalom j 
az egész világot és csalom saját magamat is. Sok- I 
szór elgondolom, hogy oda állok az apám elé s 
egyszerűen, őszintén megmondom: „Kedves jó 
apám, én megbuktam. Tavaly is megbuktam, az 
idén is megbuktam, mindig is meg fogok bukni, 
mert nem megy a fejembe a tanulás. Soha sem 
lesz belőlem tudományos ember! ..." De aztán 
megint ha elgondolom, hogy én ennek a jó öreg 
embernek megsemmisítsem az egyetlen reményét, 
hogy miután már annyit áldozott és költött reám’ 
oda álljak eléje s azt mondjam, hogy hiába tette, 
hogy kidobott pénz volt minden — akkor megint 
nem visz reá a lelkem. „Tanulj — mondom ma­

gamnak — ha nem vagy lángész, légy szorgalmas!“ 
De hiába, nem megy. Azok a betűk határozottan 
vonakodnak a fejembe menni. Mikor tanulnom kel­
lene, veszem a könyveimet s elbódorgok valamerre 
a szabadba s egyszerre csak azon veszem észre 
magam, hogy nem tudok semmit. Tudja az idén 
vizsga előtt mit tettem? Lenyirattam tövig a haja­
mat és szakállamat, meg a bajuszomat. — igen bi­
zony Milike ... ezt az én szép kis bajuszomat... 
de hát ne nevessen úgy . . . keserves dolog volt 
az nagyon ..."

De Milike nem állhatja meg nevetés nélkül 
és kénytelen meghuzogalni kissé Kálmán göndör 
bajuszkáját, hogy meggyőződjék róla, vájjon nines-e 
most is csak úgy oda ragasztva ? . . .

Hátuk megélt a bokor gyanúsan zördül meg, 
de ők észre sem veszik.

— Úgy néztem ki, mint egy orangutáng, Mi­
like. Látott már maga orángutángoi ? Na hát. épen 
olyan voltam. (De remélem, most már nem vagyok, 
olyan, ugy-e?) Egyik könyvet a másik után vet­
tem elé, magoltam keservesen — de hiába volt, 
hiába! . . . Alig hogy olvasni kezdtem egy lapot, 
a betűből szépen kiformálódott ez ti mi kis házunk, 
elől a bolttal s a hatalmas veres oroszlánnal, mely­
nek olyan furcsa felfelé álló füle és lefelé álló far­
ka van . . . Láttam édes apámat künn ülni a ló­
czán az ő elválhalaflan társaival, csöndesen pipáz- 
gatva s nagyokat hallgatva közbe ... S ez a mi 
egész áldott, békés kis falunk, egyszerű embereivel 
s egyszerű életével . . . örökké ez volt előttem . .. 
Mintha hallottam volna az estéli harangszót. . . . 
úgy hívogatott haza . . . s a mint meg-megcsen- 
dült fülemben a hazatérő nyáj kolompja, mintha az 
is mondta volna: „eredj haza . . . egyszerű min­
dennapi embernek születtél le, nem való te néked 
a nagy világ, a tudomány ! . . .“ És Milike, min­
den lapból, minden belliből egy édes-kedves an- 
gyalarcz mosolygott felém, őt láttam magam előtt 
mindenütt, reá tudtam csak gondolni! . . . És ilyen­
kor mint egy bolond lecsaptam a könyvet és ro­
hantam volna kifelé. De szerencsére előbb belenéz­
tem a tükörbe s aztán mégis csak visszaültem az 
asztalhoz és felvettem a könyvet. . . . Hanem a 
vizsgán azért mégis csak megbuktam. Hogy én most 
mit teszek Milike. azt még nem tudom elhatározni. 
De félek rajta, mégis csak azt, fogom mondani édes 
apámnak, hogy nem megyek vissza Pestre. Inkább 
beállók hozzá boltos legénynek! .ló lesz Milike?... 
De hál ne bántsa azokat a virágokat ! Mi bajavan 
Milike? Nézzen reám . . .“

Milike durezásan fordítja el fejét. „Csodálom, 
hogy tudta olt hagyni azt az édes, kedves angyal- 
arezot! Azt gondolja, elhiszem a mértjét? 'Tudom 
én jól, hogy maga alig várja, hogy visszamenjen.. 
ahoz az édes, kedves, angyalarezu, kiállhalatlan, 
csúnya vén kisasszonyhoz! . . .“

Kálmán mosolyogva hajol oda Műikéhez. „Es 
tegye még hozzá: „a ki elvette nekem még azt a 
kicsi eszemet is, a mi volt ... A ki egyetlen gon­
dolatom és mindenem . . . Megmondom a nevét, 
jó ? Aztán ítéljen maga, ha csakugyan kiállhalatlan, 
csúnya, vén kisasszony?'

Valamit súg a Milike fülébe, mitől annak sze­
mei el kezdenek ugyan mosolyogni, de szájacská- 
ját csak olyan kötekedőleg, daczosan felveti, mint 
az előbb s olyan csókolni való, haragos pillantáso­
kat vet Kálmánra, hogy az késznek nyilatkozik 
még akár tízszer is fülébe súgni valamit.

— Csak még egyszer nézzen rám olyan ha­
ragosan, édes . . .

— Hagyjon békét Kálmán, mert meghúzom 
a fülét.“-------
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_ Csak rajta, akár mind a kettőt — no, no, 
je ne olyan erősen! ... Na megálljon maga kis
haszontalan • • •

— Kálmán, bizony isten megharagszom!...
A bokor most erősebben megzörren hátuk 

„egeit, de ők még kevésbé hallják, mint az előbb. 
Egy nyurga alak lopódzik ki a kertből, keresztül 
rohan az udvaron, be a boltba s lelkendezve áll 
„eg Csipkés uram előtt, ki épen dohányos zacs­
kója tartalmának békés szemléletébe volt elmerül­
ve g szörnyen tűnődött azon, hogy vaijon kimen- 
jen-e kedves komáihoz a lóczára s felvigyázat nél­
kül hagyja a boltot, vagy pedig türelmesen meg­
várja, mig Miska ismét előkerül, ki is délebéd óta 
megfoghat,lan módon párolgóit el. Csipkés uram 
épen annyi idő óta tűnődött azon, hogy már sze­
rencsésen eljutott a mórgelődés fokáig, midőn egy­
szerre csak ép oly rejtélyesen, mint eltűnt, ismét 
elate állott Miska, kikelt képpel, a szokottnál még 
jobban felborzolt hajjal s alig bírva lábait, fékezni, 
hogy tovább ne rohanjanak.

— Csipkés uram — lihegi, levegő után kap­
kodva — jöjjön gyorsan, lessék megnézni . . . 
csókoloznak . . . hamar, jöjjenek mind . . . Bodó 
uram is . . . Múlik uram is . . . csókoloznak . . . 
tessék megnézni ... És csakugyan megbukott — 
kétszer is megbukott . . . tízszer is ... ö maga 
mondta . . . Pfü . . ■

Csipkés uram bámuló szemekkel meredez a 
beszélőre s egyelőre csak annyit bir megérteni, 
hogy Múlik Dani és Bodó uram künn az utczán, 
fényes nappal csókoloznak. Hüledezve lép ki az 
ajtó elé, megbámulni e csodát, de az ártatlanul pi- 
pázgaló komák közt semmi ilyen sajátságos tüne­
tet nem fedez fel. Haragosan rivall rá Miskára:

— Magának elment az esze. Maga megbolon­
dult. És ha maga megbolondult, ne tartson mást 
is bolonddá. És ha maga elmegy kóborolni, a he­
lyett, hogy itt üljön a boltba, én magát clcsapom, 
hallja? Fogja be a száját ! . . .

Miska majd hogy a feje tetején nem kezd 
tánczolni dühében. Türelmetlenül hadonázva kezé­
vel, igyekszik megértetni a dolgokat:

— l)o tessék hát megérteni . . . Kálmán és 
Milike . . . a hűtlen, a csalfa . . . lent a kertbe 
én magam láttam és hallottam . . . Kálmán nem 
akar doktor lenni — érti? Szamár akar maradni, 
megbukott a vizsgán és nem akar visszamenni 
Pestre — értik? Jöjjenek le a kertbe mind . . . 
hadd legyenek tanúi a legfeketébb hűtlenségnek . . 
mini változhatik szelíd galamb fulánkos kígyóvá!...

A három jó öreg egészen megrökönyödve bá­
mul a sárga hajú boltos legényre, ki magán kivid 
zárogalja ég felé karjait úgy, miként azt a színda­
rabokban látta :

— Hej Mili, Mili ... te csapodat-. . . meny­
nyi virágot adtam pedig neked ... és czukkerlit. 
is, innen a nagy dobozból ... és mégis . . . még­
is! . . . Kihívom Kálmánt párbajra s levágom a 
fülét! De hát jöjjenek már, az isten szerelméért ... 
jöjjenek . . .

Előre rohan s a három öreg teljesen megza­
varva megy utána. Csipkés uram csak fejét lobál­
ja s félhangosan motyogja: „Nem akar doktor len­
ni • . . levágom a fülét! . . .“

— Fogjanak meg, mert megölök valakit — 
kiált Miska. — Íme nézzék! . . . s tragikus arcz- 
czal mulat be a lugasba, hol Milike és Kálmán vi­
dáman beszélgetlek s a közeledőket csak épen ak­
kor vették észre, midőn elüttök állottak. Csodálkoz­
va keltek fel helyeikről.

— Mi jutott eszökbe, édes apám ? — szól

Kálmán — hiszen nem igen szoktak a kertbe jön­
ni: talán valami baj van ? . . .

Nehány perczig zavart csend áll be. Miska 
urfmak kezd elvonulni harczias kedve s egyszerre 
mély homályban marad az iránt, hogy tulajdonké­
pen miért is hozta ide a három öreget, meg egy­
általában mit is akar? Végre Málik Dani látva, 
hogy senki sem szól, egyet-kettőt köhint a keze- 
feje megé: „Kedves öcsém uram — szól — hát 
izé . . . azért hivott minket ide a Miska öcsém, 
hogy hát — izé . . .“

Kálmán előtt kezd világos lenni minden. Eszé­
be jut a léptek zaja s a bokor zörgés; rátekint 
Miskára s alig tudja nevetését visszatartva, komoly 
képpel mondani:

— Nagy köszönettel tartozom Miskának szives 
közbenjárásáért, mert az igazat megvallva, én még 
egy pár hétig sajnáltam volna édes apámat kiáb­
rándítani s a mig csak lehetett volna, elhalasztóm 
a dolgot. De hát ő átlátta, hogy minél előbb túl­
esünk, annál jobb. Műikével is épen most jöttünk 
tisztába — igy hát nincs egyéb mondani valóm, 
édes apám, minthogy nem szándékszom többet 
Pestre visszamenni. Szépen itthon maradok, segí­
tek édes apámnak a boltban, meg a gazdaságban 
és elveszem teleségül az én aranyos Milikémet, a 
kit örök életemtől fogva szerettem!

Csipkés uram semmi megjegyzést, nem tesz, 
csak megcsóválja fejét, s hátra rivall Miskára: „Fog­
ja be a száját.!“ De ez nem felel semmit, mert csak 
a hült helye van ott. Megszégyenülten sompolygott 
vissza a boltba s a legsötétebb szögletbe elrejtőzve 
igyekszik minél kisebb tért foglalni el-

— Kedves bácsi, aranyos bácsikám, ugy-e 
nem haragszik reám? — hizeleg Milike, Csipkés 
uram nyakába borulva s összecsókolja tüskés ar- 
ezát Csipkés uram bámulatos hideg vérrel tun e 
merényletet s a két komának sincs semmi kifogása 
ellene, mikor rájok kerül a sor.

— Na, legalább nem búsulok a fiaimért, ko­
ma _ szól Bodó uram jó izü nevetéssel s rette­
netes vig kedve kerekedik. Málik Dani kedélyesen 
rázza meg Kálmán kezét: „No öcsém, ezt ugyan 
jól kifundálták - hehe! . . -"Csak Csipkés uram 
csőválgatja némán a fejét. Éz igen nagy ö v° 
neki, melynek legyűrésére jó idő kellett. Kálmán 
egészen boldog, hogy ilyen könnyen átestek ezen. 
„Üljünk le ide, édes apám — szól vidáman 
Tehát nem haragszik ugy-e? Hiszen olyan boldo­
gok is leszünk mi, meglássa! Mert igazán nem ne­
kem való a pesti élet . . . Csak édes apám ked­
véért akartam, de hát még sem lehetett. . , Higyje 
meg, annyit küzködtem ... és annyi keserves 
órát éltem át ... de annyit . . .

__ Az én kedvemért Kálmán . . . keserves
órákat . . . dünnyög az öreg s zsebkendőjével to- 
völgeti az izzadtságot kövér arczáról.

__ Édes jó bácsikám — kezdi ismét Milike,
léiig nevelve, félig sírva - .le hát mondja reá, 
hogy nem haragszik! . . . Éz háládat lanság tőlem 
ugy-e ? Mert én vagyok az oka, hogy Kálmán nem 
akar vissza menni ... De édes bácsi, én igazán 
nem lehetek róla • • • igazan nem! . . .

— Nem értem Kálmán, nem értem — düny-
nyögi az öreg s aztán keresztyéni megadással nyug­
szik meg benne, hogy ez oly valami csodálatos, 
váratlan esemény, mely teljesen kivül esik az ö 
felfogásának körén.

FRAHKENBURG ADOLF
— Szül. 1811. — ■ f 1881. julim 8-án. —

Az irodalmat érzékeny veszteség érte. Az érde­
mekben gazdag veterán iré, a fiatal nemzedék egyik 
legbuzgóbb pártfogója: Frankenburg Adolf teg­
nap délután hosszas szenvedés után elhunyt egy Grácz 
melletti gyógyintézetben. Halála hire fájdalmasan bár, 
nem váratlanul érinti a közönség ama részét, mely ér­
deklődött a veterán iró sorsa iránt.

Frankenburg már régóta betegeskedett és a fő­
városban több ízben beszélték, hogy csak par napja 
van még az életből. E balhireket az öreg ur maga 
czáfolta meg, fekete szalon kabátban és fehér kesz­
tyűsen megjelenvén a Petőfi-társaság ülésein, melynek 
legrégibb és legbuzgóbb látogatója volt.

Működése azonban már a tavasz óta szünetelt. 
Betegsége erőt vett rajta és ki kellett szállítani az 
eggenbergi gyógyintézetbe, hová neje és sógornője ki­
sérték. Itt sínylődött napról-napra gyengülő erővel és 
életkedvvel. Tudta, hogy elérkezett végórája s meg­
fogadtatta övéivel, hogy holttestét a hazai földbe te­
gyék örök nyugalomra. Kívánsága teljesülni fog, mert 
e hó 6-án már a fővárosban lesz és sírjára nemcsak 
a rokonok és ismerősök, de az irodalom munkásai is 
a bánat igaz könyeit fogják hullatni.

Frankenburg Adolfnak Sopronmegye Német-Ke- 
resztur falujában ringatták bölcsőjét.

Sopronban kezdte az iskolákat járni, aztán Pécs­
re ment s ott 1827-ben, 16 eves korában, irta első 
művét, egy latin szatírát, egy társait feladogató isko­
latársra, a mi Trattncr-Károlyinál nyomtatásban is meg­
jelent. Horváth István egyetemi tanárnak megtetszett, 
s azt irta apjának: a fiúban van juvenáli ér, de ír­
jon magyarul. Pozsonyban jurátuskodott s Széchenyi 
István gróf mellé jutva, fél évig volt vele Czenken. Né­
hány hónapig mint kadét szolgált a vasas németeknél, 
de a katonaság nem tetszett neki, s visszatért Egerbe 
— megházasodni. Igen derék kedves magyar nőt vett 
el, kiről azt szokta volt mondani: „Egyszer búsitott 
meg csak, midőn meghalt!“ Mint fiatal hazas megpró­
bált gazdálkodni, de egy év múlva feljött Pestre, hol 
az akadémia iroda hivatalnoka lett.

Majd 1847-ben fölment Bécsbc a magyar kan- 
czelláriához kir. udvari tolmácsnak; 1848-ban a ma­
gyar miniszter is meghagyta ez állásában, mígnem a 
forradalom alatt herczeg Windisgrätz parancsára há­
rom havi fogságot szenvedett, mint gyanús magyar. 
Később a bécsi legfőbb törvényszék fogalmazója, majd 
ugyanott a legfőbb úrbéri törvényszék elnöki titkára, 
1860-ban pedig az újra felállított magyar kanczclliá- 
riánál udvari titkár lett. Nyugalomba 1866-ban lépett 
s Pestre jött és itt lapokat szerkesztett, de majd megint 
Bécsbe költözött, onnan pedig 1868-ban Sopronba 
hol egész 1881. őszéig lakott megalapítva a „magyar 
irói és művészi kör“-t, melynek igen buzgó szeretett 
elnöke volt. Ez a kör ülte meg irói munkásságának 
félszázados jubileumát, midőn a veteránt mindenféle 
kitüntetésekkel, emlékekkel halmozták el s a főváros­
ból is jeles irók rándultak oda, hogy irodalmi társa­
ságok nevében üdvözöljék.

Frankenburg a hivatalnoki teendő mellett min­
dig buzgó és lelkes munkása volt az irodalomnak s 
különösen a szépirodalmi zsurnalisztika köszönhet neki 
igen sokat. Megalapította az életképeket, majd Tóth 
Kálmánnal együtt a „Bolond Miskát“ ; azonkívül szá­
mos lapba dolgozott és önálló műveket is adott ki. 
Hosszas életpályája alatt szoros érintkezésben állott az 
irói nemzedék minden kiválóbb tagjával, kik őszinte 
ragaszkodással viseltettek a nyiltszivü, szerctetrcmelto 
humora öreg ur iránt. Frankenburg háromszor nősült. 
Második neje egy német bárónő volt, kitől rövid idő 
alatt elválván, Carina Annát, a nemzeti színház volt 
primadonnáját vette nőül. Béke hamvaira!
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ELET és IRODALOM I. <5vfoly ant

KÜLÖNFÉLÉK.
Kolozsvárit, 1864. Julius 12.

OLVASÓINKHOZ.

A „Élet és Irodalom“ czimii, az erdélyi 
részek egyetlen szépirodalmi és társadalmi 
líö/lönyére nyitjuk meg az előfizetést juli— 
deczember folyamra.

Eddigi — bár rövid — pályafutásunk 
felment minket attól, hory nagyhangú Ígé­
retekkel biztassuk az olvasó közönséget az 
előfizetésre; se puszta Ígéretek után tartsunk 
igényt a közönség pártfogására.

A nélkül, hogy a szerénytelenség vád­
jától tartanánk, hivatkozhatunk a kiváló 
írók fényes sorára, kiknek szives közremű­
ködése tette lehetővé, hogy lapunkat iro­
dalmi színvonalra emeltük.

A lefolyt félévi folyamban a következő 
irók neveivel találkozhattak olvasóink : Jó­
kai Mór, Brassai Sámuel, Imre Sándor, 
Beöthy Zsolt, Szász Béla, Szász Gern, Kn- 
drödi Sándor, Ábrányi Kornél. Jakab 
Ödön, Be Gerando Antonina, Gyarmathy 
Zsigáné, Sámi Lászlómé, Barth a Miklós, 
Jakab Klek, Széchy Károly, dr. Ferenczi 
Zoltán, Csernátoni Gyula, Medgyes Lajos, 
Lövey Klára, K. Kovács Gyula, Petelei 
István, Gabányi Árpád, Tolnai Lajos, 
György Aladár, Lugosi József, Ábrányi 
Bm.il, Bengi János, Bétiig Lajos, Sümegi 
Kálmán, dr. Boros Gábor, Bartók Lajos, 
Reviczky Gyula, Farnos Dezső, Be 'Ge­
rando Attila, Jancsó Benedek.

Lapunk előfizetési dija marad a régi:
Egész évre. . . . O Irt. | Félévre..............3 lat.

Évnegyedre 1 írt 50 kr.

A vidéki előfizetési dijak a kiadóhivatalhoz 
(belmonostor-utcza 20. sz.) küldendők; helybeli elő­
fizetéseket pedig Stein János könyvkereskedése fo­
gad el.

Mutatványszámot ingyen és bérmentve 
bárkinek küldünk. Továbbá tudatjuk, hogy 
uj előfizetőink lapunk első félévi folya­
mát 2 frt 50 krért utánrendelhetik-

— Tisztelettel kérjük olvasóinkat, hogy 
Julius elsejével már lejárt előfizetéseiket 
•minél hamarabb megújítani szíveskedje­
nek, mivel felesleges példányokat nem 
nyon lathatun k.

— Hatvaniné Csillag Amália népszínmű pri- j 
madonnánk jutalomjátékául egy premiere előadás un­
tatta és botránkoztatta a kevés számú közönséget, a 
minél bizony sokkal többet érdemelt volna a jutalma­
zandó. Szilire erőszakolták Makro ez inak „népszín­
mű“ jelzővel ellátott férezművét. Nem érezzük hivatá­
sunknak, hogy ilyen botrányos darabok birálgatásába 
bocsátkozzunk; az ilyenek számára csak egy bírálat 
van, hogy: kritikán alóli. — Különben a közönség a 
jutalmazandó! rokonszenvesen fogadta s nem egy dalát 
tapsolták meg élénken.

— SZENTGYÖRGYI ISTVÁN, SZÍNHÁZUNK EGYIK 
legkitűnőbb tagja ma (szombaton) tartja jutalomjáté­
kát. A „Corncvillei harangok“ kerülnek szilire Ger­
gely József a népszínház tagjának vendégszereplésével. 
— S zentgyörgy i nemcsak társulatunk, de egyálta­
lában a magyar színészet egyik kimagasló alakja, hogy 
sértenők műértő közönségünket az ő ajánlgatásával; 
meg vagyunk győződve, hogy minden reclam-sorok 
nélkül is zsúfolt ház fogja tapsolni a jutalmazandó ki­

tin ő játékát.
— A HELYBELI DALÁRDA-EGYLET E HÉTEN 

közgyűlést tartott, melynek legnevezetesebb mozzanata
Ny

a volt elnök Fináli Henrichnek e tisztéről való le­
köszönése volt. A közgyűlés sajnálattal vette tudomá­
sul szeretett elnökének lemondását s helyébe Dobál 
ügyvédet választotta meg. Egyúttal határozattá vált, 
hogy jegyzőkönyvileg mondanak köszönetét Fináli- 
n a k eddigi tevékeny működéséért; a dalegylet műkö­
dő tagjai pedig tegnap este serenáddal tisztelték meg.

— A 27,000 FORINTOT, MIT KÖZELEBBRŐL LOPTAK 
el a helybeli vasúti pénztárból hiánytalanul megkerült. 
15,000 frtot egy bádog szelenczében elhelyezve játszó 
gyerekek vélctlcnségből fedeztek fel a vasút melletti 
kertben, hová a szclcncze mintegy féllábnyira volt el­
ásva. Az ezen felül még hiányzó Összegnek rejtekhe­
lyét pedig maga a sikkasztó Schilling mutatta
meg, bűnének töredelmes bevallása után.

— Az ÍRÓK ÉS MŰVÉSZEK 'TÁRSASÁGÁNAK 
kiránduló tagjai M u n kácso n nagyszámú közönség 
jelenlétében estélyt tartottak a Munkácson alapítandó 
állandó színház javára. A minden tekintetben sikerült 
estélyt P a u 1 a y Ede nyitotta meg, elszavalván ifj. 
Ábrányi Kornélnak ez alkalomra irt gyönyörű költe­
ményét. Ezután Jókai „Szigetvári vértanuk“ czimti 
darabjának első felvonását játszották el a társulat mű­
vész s művésznő tagjai. A művészi estélyt hangverseny- 
nyel zárták be. Az előadás után ismerkedési lakoma 
volt, melyen Munkács összes értelmisége részt vett.

— Tóth Kálmán emléke Baján. Baja vá­
rosa emléktáblával szándékszik megjelölni költő fiának 
születési házát. Az ünnepély szeptember 21.-én lesz, a 
következő programmal: reggel 9 órakor a városház 
termébe gyűlt, vendégeket a polgármester, mint a szo­
borbizottság elnöke, üdvözli. Ugyanott dr. Ferenczy 
József, az orsz. közoktatásügyi tanács jegyzője (ki ba­
jai születésű) mond a költőről emlékbeszédet. Aztán 
kivonulnak a szülőházhoz, hol a dalcgyesület elénckli 
a himnuszt, Vádnál Károly pedig, a költőt jellemző 
beszédet tart. Ugyanott elszavalják az ünnepi ódát, 
melynek megírására egy jeles költőt ,szólítanak fel. 
Végül a dalegyesület énekli a r Szózat“-ot. Délben egy 
oiakor lakoma lesz a lövész-kertben ; este hét órakor 
fővárosi művészek közreműködésével hangverseny a 
„Bárány“ termében, utána díszes tánczvigalom. A vá­
ros vendégeinek meghívják az akadémiát, a Kisfal udy- 
es Petőfi-társasagokat, a költő több rokonát, kilcncz 
ia]> szerkesztőségét s nehány jeles irót, művészt és 
művésznőt.

Vidéki színészét. A Krccsányi társulata jövő 
bét közepén hagyja cl Esztergomot, hol az előadáso­
kat, többnyire zsúfolt, ház előtt tartották meg. A na­
pokban folyt io Kissné asszony jutalomjátéka „Kor­
nélia -ban, mely a tehetséges, folyton haladó színésznő

jobb alakítása. Készülnek a „Tévedt nő“ czimti 
operának előadására is a ezimszerepben Erdélyi Ma­
rietta kisasszonyéval; továbbá Horváth Anniiddal (Al­
fréd), Kiss Mihálylyal (apja), Németh Józseffel, sat. A 
társulat c hó közepén Kassán fog néhány előadást, ren­
dezni és azután Egerbe megy. —Gerőfy Andor szín­
társulata jelenleg Ungvárit működik a közönség párt­
fogása mellett. Az igazgató a legújabb darabokat hoz­
za sziniT s társulatában vannak igen jó erők, mint 
Balogh Árpád, Fohórváry Ottó, Lenkei Gyula, Latabár, 
Báthory Ilona k. a., Vinczénó Alojzia asszony sat. Je­
lenleg Ilelvey Laura k. a., a nemzeti színház mű­
vésznője vendégszerepel ott s daczára a felemelt hely- 
áraknak mind a hat előadásra a jegyek elkeltek.

— TurGenyev mint nihilista. Midőn egy 
ízben Turgenycv Párisból Pétervárra tért vissza, Ba­
kunin egy csomagot adott át neki, azzal a kéréssel, 
hogy azt egy orosz írónak, Kraj c vszkyn ok, a „Go- 
losz kiadójának kézbesítse. Tcrgonycv semmi rosszat 
som sejtve a megbízást pontosan ’teljesité. Egy reggel 
rendőr tiszt nyit be hozzá és felszólítja, hogy kövesse 
őt a félelmes Péter-Pál erődbe. Turgenyevct e rende­
let meglepte és megijesztette, de követte a tisztet. A 
Péter-Pál erődben egy cscndőrezrcdcs elé vezették. S 
köztük a következő párbeszéd fejlődött ki: „Mit tud 
ön az N. N. titkos társulatról ? — „Most hallom elő­
ször c nevet.“ — „Mégis ön szervezte c társulatot.“

„Bocsánat, az lehetetlen I“ — „Bizonyítékok van­
nak kezeink között.“ - „Mutassa meg nekem azokat.“
A csendőr ezredes aktái közül egy levelet vesz ki s 
mutatja Turgcnycvnek, a ki a levélben fölismerte Ba­
kunin írását s mely levélben tudatja K -val, hogy Pé-

tervárott titkos politikai társulat alakult, melynek töb­
bek között, Herczen és Turgenycv is tagjai s felszóli! 
tolta K.-t, hogy lépjen be ő is. Midőn Turgenyev ezt 
elolvasta, magánkívül volt a felindulástól és haragtól 
„Ismeri ön ezt az írást?“ — kórdó ismét az ezredes
— „Igen. ismerem“ — volt az irő nyugodt válasza"
— „És mégis tagadja, hogy ahhoz a társulathoz tar­
tozik?“ — „Tagadom, inkább mint valaha, Bakunin 
gyalázatosán hazudott. Mióta csak elek, soha som tar­
toztam semmiféle politikai társulathoz.“ — „És annak 
daczára mégis ön volt az, ki o levelet K-nak átadta.“
— Turgenyevct letartóztatták s csak egy befolyásos 
egyéniség közbenjárására bocsátották ismét szabadon 
Bakuninnal azonban solia sem érintkezett többé.

— „Life“ vagyis magyarul „Élet“ a czuie 
a Londonban egy néhány év óta megjelenő társadalmi, 
szépirodalmi és szépművészeti heti lapnak, melynek 
szerkesztője egy fiatal hazánkfia: Felbe r maiin La­
jos. A lap három évi képeiből most közelebbről egy 
albumot szerkesztettek, melynek arczképei közt Ma­
gyarország a következő személyek arczképeivel van 
képviselve : hcrczeg Coburg Fülöpné, gróf IC árol y i 
Alajosné és Kovács Margit k. a.

— Magyar egylet Amerikában. Ncw-York- 
ban egy magyar bevándorlókat gyámolitó egylet, ala­
kult. Az új egylet pénzsegélyt ugyan nem ad, de mun­
kát szerez mindazok számára, kik dolgozni akarnak. 
Ezen kívül a viszonyokkal még nem ismerősöknek szí­
vesen szolgálnak tanácscsal. A társulat elnöke K1 eIn­
in a n n Manó, alel nőké Klein Ignácz, titkára pedig 
Schwarcz Gyula.

A Toulonban keletkezett kholera folyto­
nosan aggasztóbb mérveket ölt. Toulonban hétfőn reg­
gel éjjel s kedden reggel 10 haláleset fordult elő, 
kedden délután pedig (i. Az inficiált városrészek szá­
ma szaporodik; a munkás-negyedben és tengerészeti 
kórházban is fordultak elő kholera- esetek. Egy gazdag 
ember elhunytéra a vagyonosabb polgárok annyira cl- 
rémültek, hogy legutóbb GOOD ember hagyta cl a vá­
rost. A lakosság rendkívül megfogyatkozott s G9,000 
emberből mintegy 40,000 en eltávoztak. Nagyobbára a 
környékre mentek hol a vész még hevesebben lép föl, 
mint magában Toulonban Az élelmi szerek drágák 
és rosszak, jő hús nem kapható. Dr. Koch a napok­
ban Marseillobe megy tudományos kutatásai folytatásá­
ra. Marscillebcn hétfőn estétől kedden délelőttig 14 
ember balt meg kholerában; kedden délután pedig 4. 
A szegényebb néposztályban nagy nyomor uralkodik. A 
hajózás szünetelése sok ezer munkást fosztott meg ke­
nyerétől. Ez okból népkonyhákat állítanak fel, me­
lyekben ingyen osztogatnak ételt. Allad polgármester 
ellenzi az iskolák bezárását, mert úgy sincs sok tanu­
ló jelen s gondos felügyeletben részesülnek; ez jobb, 
mintha a gyermekek kóborolnak. Dr. Itochard, a pá­
risi egésszégügyi hivatal főnöke, ki Toulmiból jött, ama 
nézetének adott kifejezést, hogy a kholera augusztus 
végén eléri Párisi. Nizzában szintén fordult ölő kho- 
lera-cset, úgyszintén Alixbcn, hol kedden bárom em­
ber halt meg. Ez a harmadik nagy város, mely infi- 
cziálva van s igy alig remélhető többé, hogy a baj 
a tett egészségügyi intézkedések folytán lokalizálva 
lesz. A sajtó követeli, hogy Olasz- és Spanyolország 
ellen ép oly szigorú vesztegzárt alkalmazzanak, mint 
a minőt ez országok alkalmaznak Franvziaország ellen, 
mert mind a két országból kholcra-esetekct jelentettek. 
Olaszországban a Svájczból jövő szállítmányokra nézve 
ugyanazokat az óvó intézkedeséket léptetik életbe, mint 
Francziaország ellen. Deprctis miniszter a kholcra-ve- 
szély miatt az idén nem megy szabadságra. Az angol 
kormány megtiltotta a spanyoloknak Gibraltar meglá­
togatását. Konstanzból két kliolcra-bctcgcdést jelente­
nek, köztük egy halálesetet. A bécsi hatóság megtil­
totta a régi kholera-tometőben a sírok felásatását; a 
temető 1873 óta egy épitő-társaság tulajdona s rész* 
letenkint házhelyekre osztják.

Tartalom: Hanyatlásunk és a nő. Sándor József. — 
Uj világ Tolnai Lajos. — A szomszéd. Kelepclő molnár. Ga- 
Hmji. — Incognito. Fanghnó Gyújtó Izabella. — „Hozzá.“ 
Szúnyog. — A doktor ur. Tntsek Anna. — Frankenburg 
Adoll. Különfélék. — Tárcza: Jósika Miklós és a törté-

0 .— ____________ _____ ____ _____ nelmi regény. Dr Ferenczi Zoltán. — PJctykapad. Csaba.
omatott Stem Jánosnál az cv. ref. kollégium betűivel Kolozsvárt. --------- -------- --------------------------------------------------


